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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nichtin
explosionsgefidhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Durch Batterien bzw. Akkus
konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum schnellen Fin-
den von pulsierenden Laserstrahlen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten
bezieht sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs
auf der Grafikseite.
1 Display
Lautsprecher
Empfangsfeld fiir Laserstrahl
Ein-Aus-Taste
Taste Einstellung Messgenauigkeit
Taste Signalton
Batteriefachdeckel
Richtungsanzeige ,nach unten bewegen*
9 Richtungsanzeige ,nach oben bewegen*
10 Anzeige Signalton
11 Anzeige Messgenauigkeit
12 Mittenmarkierung
13 Batterie-Anzeige

O NOOGBAWN

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstandige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Gerauschinformation

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Signaltons
kann 80 dB(A) tiberschreiten.

Halten Sie das Messwerkzeug nicht dicht ans
Ohr!

Technische Daten

Laserempfdnger LLD20
Arbeitsbereich " m 0-30
Messgenauigkeit
- Einstellung ,mittel* mm +1,3
- Einstellung ,grob” mm +2,5
Batterie 1x9V
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
MaBe mm 169 x 76 x 25
Schutzart IP 55 (schmutz-,
staub- und spritz-
wassergeschiitzt)
1) Abhingig vom Arbeitsbereich des verwendeten Linienla-
sers

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwen-
dung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht
benutzen. Die Batterien kénnen bei langerer
Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Ersetzen Sie die Batterie, sobald die Batterie-Anzeige
13 leuchtet.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Ndsse
und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit
im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei
groBeren Temperaturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prézision des Messwerkzeugs
beeintrachtigt werden.
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Ein-/Ausschalten

» Beim Einschalten des Messwerkzeugs
ertont ein lauter Signalton. Halten Sie des-
halb das Messwerkzeug beim Einschalten
vom Ohr bzw. von anderen Personen fern.
Der laute Ton kann das Gehor schadigen.

Driicken Sie zum Einschalten des Messwerkzeugs
die Ein-Aus-Taste 4.

Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist immer
die Messgenauigkeit ,mittel* eingestellt.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie
die Ein-Aus-Taste 4.

Wird ca. 5-8 min keine Taste am Messwerkzeug
gedriickt und erreicht das Empfangsfeld 3 5-8 min
lang kein Laserstrahl, dann schaltet das Messwerk-
zeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.

Richtungsanzeigen

Das Display 1 hat 7 getrennte Empfangs-Kanéle, wel-
che die Position des Empfingers in Bezug auf die
Laserebene zeigen. Je ndher der Laserstrahl zur Mit-
tenmarkierung 12 des Empfangers kommt, desto
mehr Balken werden in der Richtungsanzeige 8 bzw.
9 angezeigt. (siehe Bild B)

Richten Sie das Empfangsfeld 3 gegen den Linienla-
ser.

Bewegen Sie den Empfanger langsam nach oben
oder nach unten, bis die Richtungsanzeigen 8 und 9
auf dem Display 1 erscheinen und/oder ein Signalton
zu horen ist. Wahlen Sie die Empfindlichkeit mit der
Taste 5, je nach Arbeitsbedingungen und gewtinsch-
ter Genauigkeit.

Bewegen Sie den Empféanger nach oben, wenn die
Richtungsanzeige 9 angezeigt wird (bei eingeschalte-
tem Lautsprecher ist ein kurzer Ton zu héren). Bewe-
gen Sie den Empfanger nach unten, wenn die
Richtungsanzeige 8 angezeigt wird (bei eingeschalte-
tem Lautsprecher ist ein langer Ton zu héren). Wenn
die Mitte des Empfangsfeldes 3 erreicht wird, wird die
Mittenmarkierung 12 im Display 1 angezeigt und ein
kontinuierlicher Ton ist zu héren.

Memory-Funktion

Die letzte Position des Laserstrahls wird gespeichert,
falls der Laserstrahl den Empfangsbereich verlasst.

Elektronischer Filter

Der elektronische Filter schitzt das Messwerkzeug
vor hellem Sonnenlicht und elektromagnetischen St6-
rungen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser
oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen,
weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Losemittel.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle
fur Bosch-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen.

Kundendienst und Kundenberatung

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in
den Hausmiill!

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsfdhige Messwerkzeuge getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.

Akkus/Batterien:

Werfen Sie Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill, ins
Feuer oder ins Wasser. Akkus/Batterien sollen
gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 91/157/EWG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen
direkt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

All instructions are to be read. SAVE
THESES INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dusts. Batteries
can create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Functional Description

Intended Use

The measuring tool is intended for swift finding of pul-
sating laser beams.

Product Features

The numbering of the product features shown refers
to the illustration of the measuring tool on the graphic
page.
1 Display
Speaker
Reception area for the laser beam
On/Off button
Button for adjustment of the measuring accuracy
Audio signal button
Battery lid
Direction indicator “move downward”
9 Direction indicator “move upward”
10 Audio signal indicator

ONOOGA~AWNDN

11 Indicator for measuring accuracy

12 Centre mark

13 Battery indicator

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our accesso-
ries program.

Noise Information

The A-weighted sound pressure level of the audio sig-
nal can exceed 80 dB(A).

Do not hold the measuring tool close to your
ear!

Technical Data

Laser Detector LLD20
Working range " m 0-30
Measuring accuracy
- “Medium adjustment” mm +1.3
— “Coarse adjustment” mm +2.5
Battery 1x9V
Weight according to
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0.3
Dimensions mm 169 x 76 x 25
Degree of protection IP 55 (protected
against debris,
dust and splash
water)

1) Depends on the working range of the line laser being used

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Alkali-manganese batteries are recommended for the
measuring tool.

» Remove the batteries from the measuring
tool when not using it for extended periods.
When storing for extended periods, the batteries
can corrode and discharge themselves.

Replace the battery as soon as the battery indicator
13 lights up.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture
and direct sun irradiation.

» Do not subject the measuring tool to
extreme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in vehi-
cles for longer periods. In case of large variations
in temperature, allow the measuring tool to adjust
to the ambient temperature before putting it into
operation. In case of extreme temperatures or var-
iations in temperature, the accuracy of the measur-
ing tool can be impaired.

Switching On and Off

» A loud audio signal sounds when switching
on the measuring tool. Therefore, keep the
measuring tool away from your ear or other
persons when switching on. The loud audio
signal can cause hearing defects.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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To switch on the measuring tool, press the On/Off
switch 4.

After switching on the measuring tool, the measuring
accuracy level “medium” is always set.

To switch the measuring tool off, press the “on/off”
button 4.

When no pushbutton on the measuring tool is
pressed for approx. 5—8 minutes and when no laser
beam is impinged upon the reception area 3 for
5-8 minutes, the measuring tool switches off auto-
matically to save the batteries.

Direction Indicators

The display 1 has 7 separate reception channels,
which indicate the position of the detector with refer-
ence to the laser plane. The closer the laser beam
comes to the centre mark 12 of the detector, the more
bars are indicated in direction indicator 8 and 9.
(see figure B)

Direct the reception area 3 toward the line laser.

Slowly move the detector upward or downward until
the direction indicators 8 and 9 appear on display 1
and/or an audio signal can be heard. According to the
working conditions and the requested accuracy,
select the sensitivity with button 5.

Move the detector upward when direction indicator 9
is lit (with the speaker volume on, a short audio signal
is heard). Move the detector downward when direc-
tion indicator 8 is lit (with the speaker volume on, a
long audio signal is heard). When the centre of the
reception area 3 is reached, the centre mark 12 on
display 1 is indicated and a continuous audio signal is
heard.

Memory Function

If the laser beam leaves the reception area, the last
laser beam position is saved.

Electronic Filter

The electronic filter protects the measuring tool against
bright sunlight and electromagnetic interference.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool into water or other
fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry, soft
cloth. Do not use cleaning agents or solvents.

If the measuring tool should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an authorized after-sales
service centre for Bosch power tools.

After-sales Service and Customer
Assistance

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com

www.bosch-pt.com.cn
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Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 — 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375
Fax: +84 (8) 9111376

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into
household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its imple-
mentation into national right, measur-
ing tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into house-
hold waste, fire or water. Battery packs/batteries
should be collected, recycled or disposed of in an
environmental-friendly manner.

Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be
recycled according the guideline 91/157/EEC.

Batteries no longer suitable for use can be directly
returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Consignes de sécurité

Lire toutes les indications. GARDEZ
PRECIEUSEMENT CES INSTRUC-
TIONS DE SECURITE.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de
mesure en atmosphére explosive, par exem-
ple en présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiéres. Les piles ou les accu-
mulateurs produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

Description du
fonctionnement

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est congu pour la détection
rapide de faisceaux laser pulsés.

Eléments de appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe
ala représentation de I'appareil de mesure sur la page
graphique.
1 Afficheur
Haut-parleur
Zone de réception pour faisceau laser
Interrupteur Marche/Arrét
Touche réglage de la précision de mesure
Touche signal sonore
Couvercle du compartiment a piles
Affichage de direction « Bouger vers le bas »
9 Affichage de direction « Bouger vers le haut »
10 Affichage Signal sonore
11 Affichage précision de mesure
12 Repére central
13 Indicateur de charge de la pile

NGO ARWN

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas com-
pris dans ’lemballage standard. Vous trouverez les
accessoires complets dans notre programme d’acces-
soires.

Informations concernant les bruits

La mesure réelle (A) du niveau de pression acoustique
du signal sonore peut dépasser 80 dB(A).

Ne pas tenir I'appareil de mesure prés de
Poreille !

Caractéristiques techniques

Cellule de réception LLD20
laser
Zone de travail” m 0-30
Précision de mesure
- Réglage « moyen » mm +1,3
- Reéglage « approximatif »  mm +2,5
Pile 1x9V
Poids suivant
EPTA-Procédure 01/2003 kg 0,3
Dimensions mm 169 x 76 x 25
Type de protection IP 55 (étanche
aux encrasse-
ments, a la pous-
siére et aux
projections
d’eau)

1) En fonction de la plage de travail du laser linéaire utilisé

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous
recommandons d'utiliser des piles alcalines au man-
ganese.

» Sortir les piles de I'appareil de mesure au
cas ou Pappareil ne serait pas utilisé pour
une période assez longue. En cas de stockage
long, les piles peuvent corroder et se décharger.

Remplacer la pile des que l'indicateur de charge de la
pile 13 est allumé.

Fonctionnement

Mise en service

» Protéger I’appareil de mesure contre ’humi-
dité, ne pas I’exposer aux rayons directs du
soleil.

» Ne pas exposer appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne le laissez pas trainer
longtemps dans la voiture par ex. En cas d'impor-
tants changements de température, laissez I'appa-
reil de mesure prendre la température ambiante
avant de le mettre en service. Des températures
extrémes ou de forts changements de température
peuvent entraver la précision de l'appareil de
mesure.

10 | Francais
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Mise en Marche/Arrét

» Lors de la mise en marche de 'appareil de
mesure, un fort signal sonore se fait enten-
dre. Maintenir alors Pappareil de mesure a
P’écart de l’oreille ou d’autres personnes lors
de la mise en marche. Le bruit fort peut provo-
quer des séquelles auditives.

Pour mettre en marche l'appareil de mesure,
appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét 4.

Aprés la mise en marche, I'appareil de mesure est tou-
jours réglé sur réglage de précision de mesure
« moyen ».

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyer sur la tou-
che Marche/Arrét 4.

Si aucune touche n'est appuyée sur I'appareil de
mesure pendant env. 5—8 min. et si aucun faisceau
laser n'atteint la zone de réception 3 pendant
5-8 min., I'appareil de mesure s'éteint automatique-
ment pour ménager les piles.

Affichages de direction

L'affichage 1 dispose de 7 voies de réception diffé-
rentes indiquant la position du récepteur par rapport
au niveau du laser. Plus le faisceau laser se rapproche
du repére central 12 du récepteur, plus le nombre de
barres lumineuses augmente dans I'affichage de la
direction 8 ou 9. (voir figure B)

Orienter la zone de réception 3 vers le laser linéaire.

Déplacer le récepteur lentement vers le haut ou vers
le bas jusqu'a ce que les affichages de la direction 8
et 9 apparaissent sur I'afficheur 1 et/ou qu'un signal
sonore se fasse entendre. Choisir la sensibilité au
moyen de la touche 5, en fonction des conditions de
travail et de la précision souhaitée.

Déplacer le récepteur vers le haut, si I'affichage de la
direction 9 est affiché (si le haut-parleur est activé, un
bref signal sonore se fait entendre). Déplacer le
récepteur vers le bas, si I'affichage de la direction 8
est affiché (si le haut-parleur est activé, un long signal
sonore se fait entendre). Si le centre de la zone de
réception 3 est atteint, le repére central 12 est affiché
sur I'afficheur 1 et un signal sonore continu se fait
entendre.

Fonction de mémorisation

La derniére position du faisceau laser est mémorisée,
si le faisceau laser quitte la zone de réception.

Filtre électronique

Le filtre électronique protége I'appareil de mesure
d'un fort ensoleillement et de perturbations électro-
magnétiques.

Entretien et service
aprées-vente

Nettoyage et entretien

Maintenir I'appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger I'appareil de mesure dans I'eau ou
dans d'autres liquides.

Nettoyer I'appareil a I'aide d'un torchon doux et sec.
Ne pas utiliser de détergents ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et
au controle de I'appareil de mesure, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a
une station de service apres-vente agréée pour
outillage Bosch.

Service aprés-vente et assistance des
clients

France

Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 847 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de réparation ou
les pieces de rechange, veuillez contacter votre
détaillant spécialisé.

1609 929 7569 -+ 28.1.09
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie
de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de ’Union Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de mesure
avec les ordures ménageéres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d'équipements électriques et
électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les appareils de mesure dont on ne
peut plus se servir doivent étre séparés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Accus/piles :

Ne pas jeter les accus/piles dans les ordures ména-
géres, ni dans les flammes ou I'eau. Les accus/piles
doivent étre collectés, recyclés ou éliminés en confor-
mité avec les réglementations se rapportant a I'envi-
ronnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre recy-
clés conformément & la directive 91/157/CEE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peu-
vent étre déposés directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

12 | Frangais
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Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas instruccio-
nes. GUARDE ESTAS INSTRUCCIO-
NES EN UN LUGAR SEGURO.

» No utilice el aparato de medicién en un
entorno con peligro de explosién, en el que
se encuentren combustibles liquidos, gases
o material en polvo. Las pilas o acumuladores
pueden producir chispas que pueden llegar a infla-
mar materiales en polvo o vapores.

Descripcion del
funcionamiento

Utilizacién reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para detec-
tar rapidamente rayos laser pulsantes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la
imagen del aparato de medicién en la pagina ilus-
trada.
1 Display
Altavoz
Ventana receptora del rayo laser
Tecla de conexidn/desconexion
Tecla para ajuste de la precision de medicion
Tecla de sefial acustica
Tapa del alojamiento de la pila
Indicador de direccion “Mover hacia abajo”
9 Indicador de direccion “Mover hacia arriba”
10 Indicador de sefal acustica
11 Indicador de la precision de medicién
12 Marca central
13 Simbolo de estado de carga

oONOOGA~AWOWNDN

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden
al material que se adjunta de serie. La gama completa
de accesorios opcionales se detalla en nuestro pro-
grama de accesorios.

Informacion sobre el ruido

El nivel de presion de sonido de la sefal acustica,
determinado con un filtro A, puede llegar a superar
80 dB(A).

iNo coloque el aparato de medicion demasiado
cerca de sus oidos!

Datos técnicos

Receptor laser LLD20

Margen de trabajo " m 0-30

Precision de medicion

- Ajuste “normal” mm +1,3

— Ajuste “basto” mm +25

Pila 1x9V

Peso segun

EPTA-Procedure

01/20083 kg 0,3

Dimensiones mm 169 x 76 x 25

Grado de proteccion IP 55 (protegido
contra suciedad,

polvo y contra salpi-

caduras de agua)

1) Segun el alcance del laser de lineas empleado

Montaje

Insercion y cambio de la pila

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso
en el aparato de medicion.

» Saque las pilas del aparato de medicion si
pretende no utilizarlo durante largo tiempo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las
pilas se puede llegar a corroer y autodescargar.

Cambie la pila al iluminarse por primera vez el simbolo
de estado de carga 13.

Operacioén

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicién de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de mediciéon ni a tem-
peraturas extremas ni a cambios bruscos de
temperatura. No lo deje, p.ej., en el coche
durante un largo tiempo. Si el aparato de medicion
ha quedado sometido a un cambio fuerte de tem-
peratura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas
extremas o los cambios bruscos de temperatura
pueden afectar a la precision del aparato de medi-
cion.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Conexion/desconexion

» Al conectar el aparato de medicion se emite
una fuerte seiial acustica. Por ello, al conec-
tar el aparato de mediciéon, manténgalo ale-
jado de su oido o de otras personas. La fuerte
sefal acustica puede causar dafos auditivos.

Para conectar el aparato de medicién pulse la tecla
de conexion/desconexion 4.

Tras conectar el aparato de medicion se encuentra
ajustada siempre la precision de medicion “normal”.

Para desconectar el aparato de medicién pulsar la
tecla de conexion/desconexion 4.

Si durante aprox. 5—8 min no se pulsa ninguna de las
teclas del aparato de medicion y si en la ventana
receptora 3 no incide ningun rayo laser en el trans-
curso de 5—8 min, el aparato de medicion se desco-
necta entonces automaticamente para proteger las
pilas.

Indicadores de direccion

El display 1 dispone de 7 canales de recepcién indivi-
duales que indican la posicion del receptor respecto
al plano del laser. Cuanto mas se aproxime el rayo
laser a la marca central 12 del receptor, tanto mas
segmentos apareceran en el indicador de direccion 8
0 9. (ver figura B)

Oriente la ventana receptora 3 hacia el laser de lineas.

Desplace lentamente hacia arriba o hacia abajo el
receptor hasta que aparezcan los indicadores de
direccion 8 y 9 en el display 1 y/o se emita la sefial
acustica. Seleccione la sensibilidad con la tecla 5
segun las condiciones de trabajo y la precision
deseada.

Desplace hacia arriba el receptor si se muestra el indi-
cador de direccion 9 (estando activada la sefial acus-
tica se percibira un tono breve). Desplace hacia abajo
el receptor si se muestra el indicador de direccion 8
(estando activada la sefal acustica se percibira un
tono prolongado). Al incidir el rayo en el centro de la
ventana receptora 3 se representa la marca central 12
en el display 1y se emite un tono permanente.

Funciéon de memoria

La ultima posicion del rayo laser es memorizada si el
mismo llega a salirse fuera del margen de recepcién.

Filtro electrénico

El filtro electronico se encarga de filtrar la luz solar
intensa y protege al aparato de medicion de las per-
turbaciones de origen electromagnético.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de mediciéon en agua ni en
otros liquidos.

Limpie el aparato con un pafio seco y suave. No utilice
agentes de limpieza ni disolvente.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion
y control, el aparato de medicion llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a un taller de servicio
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaiia

Robert Bosch Espana, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

Meéxico

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pera

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

14 | Espaiiol
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Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, acce-

sorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medicion a

la basural

Conforme a la Directriz Europea

2002/96/CE sobre aparatos eléctri-

cos y electrénicos inservibles, tras su

conversion en ley nacional, deberan
acumularse por separado los aparatos de medicién
para ser sometidos a un reciclaje ecologico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni al
fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas deberan
guardarse y reciclarse o eliminarse de manera ecolé-
gica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan reci-
clarse los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse
directamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Ler todas as instrucdes. GUARDE
BEM ESTAS INSTRUCOES.

» Trabalhar com o instrumento de medicao em
area sem risco de explosao, na qual se
encontrem liquidos, gases ou poés inflama-
veis. Pilhas e acumuladores produzem faiscas
que podem inflamar pos ou vapores.

Descricao de funcoes

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicdo destina-se a encontrar
rapidamente raios laser em pulsagéo.

Componentes ilustrados

A numeragéo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do instrumento de medigéo na pagina
de esquemas.
1 Display
Altifalante
Campo de recepgéo do raio laser
Tecla de ligar e desligar
Tecla para o ajuste da exactiddo de medicéao
Tecla do sinal acustico
Tampa do compartimento da pilha
Indicador da direcgdo “movimentar para baixo”
9 Indicador da direcgéo “movimentar para cima”
10 Indicador de sinal acustico
11 Indicagdo da exactiddo de medigao
12 Marca central
13 Indicagao da pilha

O NOOGBAWN

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem
ao volume de fornecimento padrao. Todos os acesso-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Informacao sobre ruidos

O nivel de pressdo acustica, avaliado como A, do
sinal acustico pode ultrapassar 80 dB(A).

Nao segure o instrumento de medicao rente ao
ouvido!

Dados técnicos

Receptor de laser LLD20
Zona de trabalho" m 0-30
Precisdo de medigéao
- Ajuste “médio” mm +1,3
— Ajuste “aproximado” mm +25
Pilha 1x9V
Peso conforme EPTA-
Procedure 01/2003 kg 0,3
Dimensoes mm 169 x 76 x 25
Tipo de protecgao IP 55 (protegido
contra sujidade, po e
salpicos de agua)

1) Depende da &rea de trabalho do laser de linha utilizado

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medigdo é
recomendavel usar pilhas de manganés alcalinas.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao,
se nao for utilizado por tempo prolongado.
As pilhas podem corroer-se ou descarregar-se no
caso de um armazenamento prolongado.

Substituir a pilha assim que a indicagio da pilha 13
estiver iluminada.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra
humidade ou insolacéao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicido a
temperaturas extremas nem a oscilacoes de
temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro de um
automével durante muito tempo. No caso de gran-
des variagdes de temperatura devera deixar o ins-
trumento de medigao alcangar a temperatura de
funcionamento antes de coloca-lo em funciona-
mento. No caso de temperaturas ou de oscilagdes
de temperatura extremas é possivel que a preci-
sdo do instrumento de medigao seja prejudicada.

Ligar e desligar

» Ao ligar o instrumento de medicao soa sinal
acustico alto. Portanto devera manter o ins-
trumento de medicdo afastado dos seus
ouvidos e dos das outras pessoas. O som alto
pode danificar os ouvidos.

16 | Portugués
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Para ligar o instrumento de medigéo, devera premir o
botéo de ligar-desligar 4.

Apéds ligar o instrumento de medigédo estd sempre
ajustada a exactiddo de medigdo “média”.

Premir a tecla de ligar-desligar 4 para desligar o ins-
trumento de medigao.

Se durante aprox. 5—-8 minuto ndo for premida
nenhuma tecla do instrumento de medicdo e se
nenhum raio laser alcangar a area de recepgdo 3
durante 5—-8 minuto, o instrumento de medicao desli-
gar-se-a automaticamente para poupar a pilha.

Indicacoes de direccao

O display 1 tem 7 canais de recepgéo separados, que
mostram a posigao do receptor em relagao ao nivel de
laser. Quanto mais perto o raio laser chegar da mar-
cagéo central 12 do receptor, tanto mais barras apa-
recerdo na indicagdo de direcgado 8 ou 9.
(veja figura B)

Apontar o campo de recepgéo 3 na direcgédo da linha
de laser.

Movimentar o receptor lentamente para cima ou para
baixo, até as indicagdes de direccédo 8 e 9 aparece-
rem no display 1 e/ou o sinal acustico puder ser
ouvido. Seleccionar a sensibilidade com a tecla 5 de
acordo com as condigdes de trabalho e com a exacti-
déo desejada.

Movimentar o receptor para cima se aparecer a indi-
cagédo de direcgdo 9 (com o altifalante ligado pode
ser ouvido um breve som). Movimentar o receptor
para baixo se aparecer a indicagdo de direcgdo 8
(com o altifalante ligado pode ser ouvido um longo
som). Assim que o centro do campo de recepgio 3
for alcangado, aparece a marcagao central 12 no dis-
play 1 e soa um som continuo.

Funcao de memoéria

A ultima posigao do raio laser € memorizada se o raio
laser sair da area de recepgao.

Filtro electrénico

O filtro electronico protege o instrumento eléctrico
contra luz solar clara e interferéncias electromagnéti-
cas.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medigao sempre limpo.

N&o mergulhar o instrumento de medigéo na agua ou
em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. N&o uti-
lizar produtos de limpeza nem solventes.

Se o instrumento de medigéao falhar, apesar de cuida-
dosos processos de fabricagédo e de teste, a repara-
céo devera ser executada por uma oficina de servigo
autorizada para ferramentas eléctricas Bosch.

Servico pés-venda e assisténcia ao
cliente

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao

Instrumentos de medigao, acessorios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Apenas paises da Unidao Europeia:

N&o deitar instrumentos de medicdo
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctri-
cos e electronicos velhos, e com as
respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, os instrumentos de medigdo que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

Acumuladores/pilhas ndo devem ser deitados no lixo
doméstico, nem no fogo nem na agua. Acumulado-
res/pilhas devem ser recolhidos, reciclados ou elimi-
nados de forma ecolégica.

Apenas paises da Unidao Europeia:

Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos devem
ser reciclados conforme a directiva 91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere
lette. CONSERVARE ACCURATA-
MENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni e
nei quali si trovino liquidi, gas oppure polveri
infiammabili. Tramite le batterie o le batterie rica-
ricabili possono generarsi scintille che incendiano
la polvere oppure i vapori.

Descrizione del
funzionamento

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & previsto per trovare rapida-
mente raggi laser pulsanti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustra-
zione dello strumento di misura che si trova sulla
pagina con la rappresentazione grafica.
1 Display
Altoparlante
Campo di ricezione del raggio laser
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto per regolazione precisione di misura
Tasto segnale acustico
Coperchio del vano batterie
Indicazione di direzione «spostare verso il basso»
9 Indicazione di direzione «spostare verso |'alto»
10 Visualizzazione segnale acustico
11 Indicazione precisione di misura
12 Marcatura del punto medio
13 LED spia dello stato della batteria

NGO ARWN

L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Informazione sulla rumorosita

Il livello di pressione acustica stimato A del segnale
acustico puo superare 80 dB(A).
Non tenere lo strumento di
all’orecchio!

misura vicino

Dati tecnici

Ricevitore laser LLD20
Campo operativo " m 0-30
Precisione di misura
- Regolazione «medio» mm +1,3
- Regolazione
«approssimativo» mm +2,5
Batteria 1x9V
Peso in funzione della
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Misure mm 169 x 76 x 25
Tipo di protezione IP 55 (protetto con-
tro sporco, polvere e
spruzzi d'acqua)
1) In funzione del settore operativo della livella laser utilizzata.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si con-
siglia I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo
molto lunghi, estrarre le batterie dallo stru-
mento di misura. In caso di periodi di deposito
molto lunghi, le batterie possono subire corrosioni
oppure e si possono scaricare.

Sostituire la batteria non appena si accende la spia
dello stato della batteria 13.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi
e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a sbalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo in
macchina. In caso di elevati sbalzi di temperatura
lasciare adattare alla temperatura ambientale lo
strumento di misura prima di metterlo in funzione.
Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi
possono pregiudicare la precisione dello stru-
mento di misura.

Accensione/spegnimento

» Allaccensione dello strumento di misura
suona un forte segnale acustico. Per questa
ragione all’accensione tenere I’apparecchio
di misura lontano dall’orecchio o da altre
persone. Il forte segnale acustico pud danneg-
giare I'udito.
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Per Paccensione dello strumento di misura premere
il tasto di accensione/spegnimento 4.

All'accensione |'apparecchio di misura & sempre
regolato con la precisione di misura «medio».

Per spegnere lo strumento di misura premere il tasto
di inserimento/disinserimento 4.

Se per ca. 5—8 min non si preme nessun tasto dello
strumento di misura e per 5—8 min nessun raggio
laser 3 raggiunge il campo di ricezione, lo strumento
di misura si spegne automaticamente riducendo il
consumo delle batterie.

Spie di rilevazione

Il display 1 & dotato di 7 canali di ricezione separati
che indicano la posizione del ricevitore in relazione al
piano laser. Pili vicino arriva il raggio laser alla marca-
tura del punto medio 12 del ricevitore, maggiori
saranno le barre visualizzate nell'indicazione di dire-
zione 8 oppure 9. (vedi figura B)

Allineare il campo di ricezione 3 alla livella laser.

Muovere lentamente il ricevitore verso I'alto oppure
verso il basso fino a quando compaiono le indicazioni
di direzione 8 e 9 sul display 1 e/o si sente un segnale
acustico. Con il tasto 5 selezionare la sensibilita a
seconda delle condizioni di lavoro e della precisione
desiderata.

Muovere il ricevitore verso l'alto se viene visualizzata
I'indicazione di direzione 9 (in caso di altoparlante
acceso si sente un breve segnale acustico). Muovere
il ricevitore verso il basso se viene visualizzata I'indica-
zione di direzione 8 (in caso di altoparlante acceso si
sente un lungo segnale acustico). Al raggiungimento
del centro del campo di ricezione 3 viene visualizzata
la marcatura del punto medio 12 sul display 1 e si
sente un segnale acustico continuo.

Funzione di memoria

L'ultima posizione del raggio laser viene memorizzata
se il raggio laser abbandona il campo di ricezione.

Filtro elettronico

Il filtro elettronico protegge lo strumento di misura da
luce solare intensa e da interferenze elettromagnetiche.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre
pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in acqua
oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno

asciutto e morbido. Non utilizzare mai prodotti deter-
genti e neppure solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produ-
zione e di controllo lo strumento di misura dovesse
guastarsi, la riparazione va effettuata in un centro di
assistenza autorizzato per gli elettroutensili Bosch.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41 (044) 8 47 1513
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli
accessori dismessi in modo che possano essere rici-
clati nel pieno rispetto dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli
strumenti di misura dismessi!
Conformemente alla norma della diret-
tiva 2002/96/CE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) ed all'attuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura
diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente per un corretto smaltimento.

Batterie ricaricabili/Batterie:

Qualunque sia il tipo di batteria esaurita, essa non
deve essere gettata tra i rifiuti domestici, nel fuoco o
nell'acqua. Ogni tipo di batteria esaurita deve essere,
riciclata oppure smaltita rispettando rigorosamente la
protezione dell'ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita deve
essere riciclata secondo la direttiva 91/157/CEE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti
potranno essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02/ 4 23 68 63
Fax: +39 02 /48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Veiligheidsvoorschriften

Lees alle voorschriften. BEWAAR
DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vioeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. Batterijen of accu's
kunnen vonken veroorzaken, die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Functiebeschrijving

Gebruik volgens de voorschriften

Het meetgereedschap is bestemd voor het snel vin-
den van pulserende laserstralen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeel-
ding van het meetgereedschap op de pagina met
afbeeldingen.
1 Display
Luidspreker
Ontvangstveld voor laserstraal
Aan/uit-toets
Toets Instelling meetnauwkeurigheid
Toets Geluidssignaal
Deksel van batterijvak
Richtingindicatie ,omlaag bewegen”
9 Richtingindicatie ,omhoog bewegen”
10 Indicatie geluidssignaal
11 Indicatie meetnauwkeurigheid
12 Middenmarkering
13 Batterij-indicatie

O NG A WON

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Informatie over geluid

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het geluidssig-
naal kan 80 dB(A) overschrijden.

Houd het meetgereedschap niet dicht bij uw
oor.

Technische gegevens

Laserontvanger LLD20
Werkbereik " m 0-30
Meetnauwkeurigheid
- Instelling ,middel” mm +1,3
- Instelling ,grof” mm +25
Batterij 1x9V
Gewicht volgens
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Afmetingen mm 169 x 76 x 25
Beschermingsklasse IP 55 (beschermd
tegen vuil, stof en
spatwater)

1) Afhankelijk van het werkbereik van de gebruikte lijnlaser

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden
alkalimangaanbatterijen geadviseerd.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batte-
rijen lang worden bewaard, kunnen deze gaan
roesten en leegraken.

Vervang de accu zodra de accu-indicatie 13 brandt.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht
en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet lange
tijd in de auto liggen. Laat het meetgereedschap
bij grote temperatuurschommelingen eerst op de
juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van het
meetgereedschap nadelig worden beinvioed.
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In- en uitschakelen

» Bij het inschakelen van het meetgereed-
schap klinkt een luid geluidssignaal. Houd
daarom het meetgereedschap bij het inscha-
kelen uit de buurt van het oor en van andere
personen. Het luide geluid kan het gehoor
beschadigen.

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u
op de aan/uit-toets 4.

Na het inschakelen van het meetgereedschap is altijd
de meetnauwkeurigheid ,middel” ingesteld.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt
u op de aan/uit-toets 4.

Als er ca. 5-8 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt en het ontvangstveld 3
5-8 minuten lang niet door een laserstraal wordt
bereikt, wordt het meetgereedschap automatisch uit-
geschakeld om de batterijen te ontzien.

Richtingindicaties

Het display 1 heeft 7 gescheiden ontvangstkanalen
die de positie van de ontvanger ten opzichte van het
laserniveau aangeven. Hoe dichter de laserstraal bij
de middenmarkering 12 van de ontvanger komt, hoe
meer staafjes er in de richtingindicatie 8 resp. 9 wor-
den aangegeven. (zie afbeelding B)

Richt het ontvangstveld 3 op de lijnlaser.

Beweeg de ontvanger langzaam omhoog of omlaag
tot de richtingindicaties 8 en 9 op het display 1 ver-
schijnen en/of een geluidssignaal te horen is. Kies de
gevoeligheid met de toets 5 afhankelijk van de wer-
komstandigheden en de gewenste nauwkeurigheid.

Beweeg de ontvanger omhoog als de richtingindicatie
9 wordt aangegeven (als de luidspreker ingeschakeld
is, klinkt een kort geluidssignaal). Beweeg de ontvan-
ger omlaag als de richtingindicatie 8 wordt aangege-
ven (als de luidspreker ingeschakeld is, klinkt een lang
geluidssignaal). Als het midden van het ontvangstveld
3 wordt bereikt, wordt de middenmarkering 12 in het
display 1 aangegeven en klinkt een continu geluid.

Geheugenfunctie
De laatste positie van de laserstraal wordt opgesla-
gen indien de laserstraal het ontvangstbereik verlaat.

Elektronisch filter

Het elektronische filter beschermt het meetgereed-
schap tegen fel zonlicht en elektromagnetische storin-
gen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere
vloeistoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen.

Klantenservice en advies

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54

Fax: +31 (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen
dienen op een voor het milieu verantwoorde manier te
worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij het
huisvuil.

Volgens de  Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en elek-
tronische oude apparaten en de
omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare meetgereedschap-
pen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Gooi accu's of batterijen niet bij het huisvuil en even-
min in het vuur of het water. Accu’s en batterijen moe-
ten worden ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of ver-
sleten accu’s en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

1609929 7569 -+ 28.1.09

Nederlands | 21



Sikkerhedsinstrukser

Laes alle instrukserne. DISSE
INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Brug ikke maleveerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes breendbare
vaesker, gasser eller stov. Batterier hhv. akkuer
kan fere til gnistdannelse, der antaender stov eller
damp.

Funktionsbeskrivelse

Brug i overensstemmelse med formalet

Maleveerktojet er beregnet til hurtigt at finde pulse-
rende laserstraler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refe-
rerer til illustrationen af mélevaerktojet pa illustrations-
siden.
1 Display
Heijttaler
Modtagerfelt til laserstrale
Teend-sluk-taste
Taste til indstilling af malengjagtighed
Taste signaltone
Lag til batterirum
Retningsindikator ,bevaeges nedad”
9 Retningsindikator ,beveeges opad”
10 Indikator signaltone
11 Indikator malengjagtighed
12 Midtermarkering
13 Visning af batteriets tilstand

O NGO RWN

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvis-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaen-
dige tilbehor findes i vores tilbehorsprogram.

Stojinformation

Det A-veegtede lydtrykniveau for signaltonen kan over-
skride 80 dB(A).
Hold ikke malevarktgjet tzet op mod gret!

Tekniske data

Lasermodtager LLD20

Arbejdsomrade” m 0-30

Malepreecision

- Indstilling ,middel" mm +1,3

- Indstilling ,grov* mm +25

Batteri 1x9V

Veegt svarer til

EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,3

Mal mm 169 x 76 x 25

Teethedsgrad IP 55 (snavs-, stov-
og steenkvandsbe-

skyttet)
1) Afheengigt af arbejdsomradet for den anvendte linjelaser

Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at maleveerktojet drives med Alkali-
Mangan-batterier.

» Tag batterierne ud af malevarktojet, hvis
maleveerktojet ikke skal bruges i leengere
tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv,
hvis de bliver siddende i maleveerktgjet i leengere
tid.

Erstat batteriet, sa snart batteri-indikatoren 13 lyser.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt maleveerktojet mod fugtighed og
direkte solstraler.

» Udsaet ikke malevaerktojet for ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger. Lad
det f.eks. ikke ligge i bilen i leengere tid. Serg altid
for, at maleveertojet er tempereret ved sterre tem-
peratursvingninger, fer det tages i brug. Ved eks-
treme temperaturer eller temperatursvingninger
kan maleveerktejets praecision forringes.

Taend/sluk

» Nar malevzerktojet teendes, hores en hgj sig-
nallyd. Hold derfor malevarktojet vaek fra
oret eller andre personer, nar det tendes.
Den heje lyd kan beskadige herelsen.

Maleveerktojet teendes ved at trykke pa start-stop-
kontakten 4.
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Nar maleveerktojet teendes, star malengjagtigheden
altid pa ,middel”.

Maleveerktojet slukkes ved at trykke pa start-stop-
tasten 4.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaertojet i ca.
5-8 min, ndr modtagerfeltet 3 i 5—8 min ikke nogen
laserstrale, slukker maleveerktojet automatisk for at
skane batterierne.

Retningsindikatorer

Displayet 1 har 7 separate modtage-kanaler, som
viser modtagerens position mht. laserniveauet. Jo teet-
tere laserstralen kommer i nzerheden af midtermarke-
ringen 12 for modtageren, desto flere bjeelker vises i
retningsindikatoren 8 hhv. 9. (se Fig. B)

Ret modtagerfeltet 3 mod linjelaseren.

Bevaeg modtageren langsomt opad eller nedad, til ret-
ningsindikatorerne 8 og 9 fremkommer pa displayet 1
og/eller en signaltone heres. Veelg felsomheden med
tasten 5 afhzengigt af arbejdsbetingelserne og den
onskede nejagtighed.

Bevaeg modtageren opad, nar retningsindikatoren 9
vises (er hejttaleren teendt, heres en kort ton). Bevaeg
modtageren nedad, nar retningsindikatoren 8 vises (er
hejttaleren teendt, heres en lang tone). Nar midten af
modtagerfeltet 3 nas, vises midtermarkeringen 12 i
displayet 1 og der heres en kontinuerlig tone.

Memory-funktion
Laserstrélens sidste position gemmes, hvis laserstra-
len forlader modtagerfeltet.

Elektronisk filter

Det elektroniske filter beskytter maleveerktejet mod
lyst sollys og elektromagnetiske fejl.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Renhold maleveertejet.

Dyp ikke maleveerktejet i vand eller andre vaesker.
Ter snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke renge-
rings- eller oplesningsmidler.

Skulle maleveerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol engang holde op at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for Bosch-
elektroveerkte;.

Kundeservice og kunderadgivning

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktej, tilbehor og emballage skal genbruges pa
en miljevenlig made.

Gealder kun i EU-lande:

Smid ikke maéleveerktej ud sammen
med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Iht. det  europwiske  direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasseret male-
veerktej indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Gamle akkuer/batterier ma ikke smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald, ej heller
breendes eller smides i vandet. Akkuer/batterier skal
indsamles, genbruges eller bortskaffes iht. geeldende
miljeforskrifter.

Geelder kun i EU-lande:

Iht. direktivet 91/167/EQF skal defekte eller brugte
akkuer/batterier genbruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.

1609 929 7569 - 28.1.09
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Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas. TA
VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Anvand inte matverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brdnnbara vitskor, gaser
eller damm. Batterierna kan alstra gnistor som
antander dammet eller &ngorna.

Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anviandning

Métverktyget &r avsett for snabb lokalisering av pulse-
rande laserstralar.

Illlustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna héanvisar till illustra-
tion av matverktyget pa grafiksidan.
1 Display
Hogtalare
Mottagningsfalt for laserstrale
P&-Av-knapp
Knapp for instéllning av métnoggrannhet
Knapp for ljudsignal
Batterifackets lock

O NG BAWN

Riktningsindikeringen "flytta nedat”
9 Riktningsindikeringen "flytta uppat”
10 Indikering signal
11 Indikering av matnoggrannhet
12 Centrummarkering
13 Batteriindikering
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor

ingar inte i standardleveransen | vart tillbehGrspro-
gram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Bullerinformation

Ljudsignalens A-vdgda ljudtrycksniva kan &verskrida
80 dB(A).
Hall inte métverktyget néra orat!

Tekniska data

Lasermottagare LLD20

Arbetsomréade " m 0-30

Matnoggrannhet

- Installning "medel” mm +1,3

- Instélining "grov” mm +25

Batteri 1x9V

Vikt enligt

EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,3

Matt mm 169 x 76 x 25

Kapslingsklass IP 55 (smuts-,
damm- och spolsé-

ker)
1) Beroende av arbetsomréadet fér anvénd linjelaser

Montage

Insdttning/byte av batterier

For métverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-
batterier.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte
anvands under en ldngre tid. Batterierna kan
korrodera eller sjélvurladdas vid langre tids lagring.

Byt ut batteriet genast nar batteriindikeringen 13
ténds.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vata och direkt
solljus.

» Utsitt inte méatverktyget for extrema tempe-
raturer eller temperaturvaxlingar. Lamna inte
matverktyget under en langre tid t.ex. i bilen. Om
métverktyget varit utsatt for storre temperaturvax-
lingar lat det balanseras innan du anvénder det.
Vid extrem temperatur eller temperaturvaxlingar
kan matverktygets precision paverkas menligt.

In- och urkoppling

» Nar matverktyget kopplas pa avges en kraf-
tig signal. Hall darfor matverktyget pa
avstand fran orat och andra personer. Den
hégljudda signalen kan skada horseln.

Tryck for Inkoppling av matverktyget Pa-Av-knappen
4.
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Vid pakoppling av méatverktyget dr noggrannheten all-
tid instélld p& "medel”.

For frankoppling av métverktyget tryck pa Till-Fran
knappen 4.

Om ingen av métverktygets knappar anvénds under
ca 5-8 minuter och ingen laserstrdle n&r mottag-
ningsfaltet 3 under 5-8 minuter stangs métverktyget
automatiskt av for att spara batterierna.

Riktningsindikator

Displayen 1 har 7 separata mottagarkanaler som visar
mottagarens lage i relation till lasernivan. Ju narmare
laserstralen rérs mot mottagarens mittmarkering 12,
desto fler staplar far riktningsindikatorn 8 eller 9.
(se bild B)

Rikta mottagarfaltet 3 mot linjelasern.

Forflytta mottagaren langsamt uppét eller nedat till
riktningsindikeringarna 8 och 9 dyker upp pa dis-
playen 1 och/eller en ljudsignal avges. Valj noggrann-
heten med knappen 5 alltefter arbetsvillkor och
6nskad noggrannhet.

Forflytta mottagaren uppét nér rikiningen 9 visas (vid
pékopplad hégtalare kan en kort signal horas). Fér-
flytta mottagaren nedat nér rikiningen 8 visas (vid
péakopplad hégtalare kan en lang signal héras). Nar
centrum pad mottagarfiltet 3 nas, visas mittmarke-
ringen 12 pa displayen 1 och en kontinuerlig ljudsignal
avges.

Minnesfunktion

Laserstralen sista ldge lagras i hdndelse av att laser-
stralen lamnar mottagaromréadet.

Elektroniskt filter

Det elektroniska filtret skyddar méatverktyget mot kraf-
tigt solljus och el-magnetiska stérningar.

Underhall och service

Underhall och rengdring

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Méatverktyget far inte doppas i vatten eller andra véts-
kor.

Torka av méatverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvénd
inte rengorings- eller I16sningsmedel.

Om i métverktyget trots exakt tillverkning och stréng
kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utféras
av auktoriserad serviceverkstad fér Bosch elverktyg.

Kundservice och kundkonsulter

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Méatverktyg, tillboeh6r och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.
Endast foér EU-lander:

Slang inte méatverktyg i hushéllsavfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elektriska
och elektroniska apparater och dess
modifiering till nationell rétt maste
obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovénligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundar-/primarbatterier:

Forbrukade batterier far inte sléngas i hushallsavfall
och inte heller i eld eller vatten. Batterierna ska samlas
for atervinning eller omhéndertas p& miljovanligt satt.

Endast for EU-lander:
Defekta eller forbrukade batterier maste enligt direkti-
vet 91/157/EEG omhéndertas for atervinning.

Andringar férbehalles.

1609 929 7569 -+ 28.1.09
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Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle anvisningene. TA
GODT VARE PA DISSE ANVISNIN-
GENE.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vaesker, gass eller stov. Opp-
ladbare og vanlige batterier kan lage gnister som
kan antenne stev eller damp.

Funksjonsbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Maleverktoyet er beregnet til hurtig finning av pulse-
rende laserstraler.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjel-

der for bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Display

Heoyttaler

Mottakerfelt for laserstrale

Pa-/av-tast

Tast innstilling malengyaktighet

Tast lydsignal

Deksel til batterirom

Retningsindikator «beveg nedover»
9 Retningsindikator «beveg oppover»

10 Indikator lydsignal

11 Indikator malengyaktighet

12 Midtmarkering

13 Batteri-indikator

O NOOGBAWN

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Stoyinformasjon

Det A-bedemte lydtrykknivaet til lydsignalet kan over-
skride 80 dB(A).
Ikke hold maleverktoyet naer oret!

Tekniske data

Lasermottaker LLD20

Arbeidsomrade " m 0-30

Malengyaktighet

- Innstilling «middels» mm +1,3

- Innstilling «grov» mm +25

Batteri 1x9V

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,3

Mal mm 169 x 76 x 25

Beskyttelsestype IP 55 (smuss-, stov-
og sprutvannbeskyt-

tet)
1) Avhengig av arbeidsomradet til anvendt linjelaser

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av méleverktoyet anbefales det & bruke alkali-
mangan-batterier.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du
ikke bruker det over lengre tid. Batteriene kan
korrodere ved lengre tids lagring og lades ut auto-
matisk.

Skift ut batteriet s& snart batteri-indikatoren 13 lyser.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger. La det
f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid. La maleverk-
teyet forst tempereres ved sterre temperatursving-
ninger for du tar det i bruk. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktoyet innskrenkes.

Inn-/utkobling

» Ved innkobling av maleverktoyet lyder et
hoyt lydsignal. Hold derfor maleverktoyet
unna gret hhv. andre personer ved innkob-
ling. Den hoye tonen kan skade herselen.

Til innkobling av maleverktayet trykker du pa pa-/av-
tasten 4.
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Etter innkopling av maleverktoyet er alltid malenoyak-
tigheten «middels» innstilt.

Til utkobling av maleverktoyet trykker du pa-/av-tas-
ten 4.

Hvis det i ca. 5—8 min ikke trykkes en tast pa male-
verktoyet og mottaksfeltet 3 5—8 min, kobler male-
verktoyet seg automatisk ut til skaning av batteriet.

Retningsindikatorer

Displayet 1 har 7 adskilte mottaks-kanaler, som viser
posisjonen til mottakeren i forhold til lasernivaet. Jo
naermere en laserstrale kommer mot midtmarkeringen
12 til mottakeren, desto flere sayler vises pa retnings-
indikatoren 8 hhv. 9. (se bilde B)

Rett mottaksfeltet 3 mot linjelaseren.

Beveg mottakeren langsomt opp eller ned til retnings-
indikatorene 8 og 9 vises pa displayet 1 og/eller et lyd-
signal heres. Velg emfindtligheten med tasten 5,
avhengig av arbeidsvilkar og ensket noyaktighet.
Beveg mottakeren oppover, hvis retningsindikatoren 9
vises (ved innkoplet heyttaler heres en kort tone).
Beveg mottakeren nedover, hvis retningsindikatoren 8
vises (ved innkoplet heyttaler heres en lang tone). Nar
midten pa mottaksfeltet 3 nas, anvises midtmarkerin-
gen 12 pa displayet 1 og en kontinuerlig tone heres.

Memory-funksjon
Den siste posisjonen til laserstralen lagres, hvis laser-
strélen forlater mottaksomradet.

Elektronisk filter
Det elektroniske filteret beskytter maleverktoyet mot
sterk sol og elektromagnetiske forstyrrelser.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoering

Hold maleverktoyet alltid rent.

Dypp aldri maleverkteyet i vann eller andre veesker.
Terk smussen av med en terr, myk klut. Ikke bruk ren-
gjerings- eller lesemidler.

Hvis maleverktoyet til tross for omhyggelige produk-
sjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte, ma
reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktoy.

Kundeservice og kunderadgivning

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering

Maleverktoy, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktey i vanlig seppel!
Jf. det europeiske  direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater og tilpassingen
til nasjonale lover ma gammelt male-
verktoy som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljevennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Ikke kast batterier i vanlig seppel, ild eller vann. Batte-
rier skal samles inn, resirkuleres eller deponeres pa en
miljevennlig mate.

Kun for EU-land:

Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkuleres iht.
direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet téytyy lukea. SAILYTA
NAMA OHIJEET HYVIN.

» Al3 tydskentele mittaustydkalulla rijihdys-
alttiissa ymparistossa, jossa on palavaa nes-
tettd, kaasua tai polya. Paristot tai akut voivat
muodostaa kipingité, jotka saattavat sytyttdéd polyn
tai hoyryt.

Toimintaselostus

Maadrayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu sykkivien lasersateiden
nopeaan léytamiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasi-
vussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.
1 Naytts
Kaiutin
Lasersateen vastaanottokentta
Kéynnistyspainike
Mittaustarkkuuden saatopainike
Asznimerkin painike
Paristokotelon kansi
Siirrd suuntanaytto "alaspain”
9 Siirra suuntandytto "ylospéin”
10 Nayttc aanimerkki
11 Mittaustarkkuuden néytté
12 Keskiomerkinta
13 Paristokunnon osoitus

O NG hAWON

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tidydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Melutieto

Merkkiaanen A-arvioitu &énen painetaso saattaa ylittda
80 dB(A).

Al3d pidd mittaustyokalua tiukasti korvaa vas-
ten!

Tekniset tiedot

Laservastaanotin LLD20

Tysalue" m 0-30

Mittaustarkkuus

— S44t6 "keskiverto” mm +1,3

— S4it6 "karkea” mm +2,5

Paristo 1x9V

Paino vastaa

EPTA-Procedure

01/20083 kg 0,3

Mitat mm 169 x 76 x 25

Kotelointi IP 55 (lika-, p6ly- ja
roiskevesisuojattu)

1) Riippuu kéytetyn linjalaserin tydalueesta

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustykalun voimanlihteena suosittelemme kayt-
tamaan alkali-mangaani-paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet
kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot saattavat
hapettua tai purkautua itsestdan pitkdaikaisessa
varastoinnissa.

Vaihda paristo uuteen heti, kun paristokunnon osoitus
13 syttyy.

Kiytts

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

» Ald aseta mittaustydkalua alttiiksi #@#rim-
madisille Iampétiloille tai lampéotilan vaihte-
luille. Ala esim. jaita sita pitkdksi aikaa autoon.
Anna suurten lampétilavaihtelujen jélkeen mittaus-
tyokalun lampétilan tasaantua, ennen kuin kaytat
sita. Aarimmaiset lampétilat tai lampotilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

Kaynnistys ja pysaytys

» Kun mittausty6kalu kaynnistetaan, kuuluu
voimakas aanimerkki. Pida taman takia mit-
taustyokalu kaukana korvasta ja toisista
henkildistd, sitd kdynnistettdessa. Voimakas
adni saattaa vahingoittaa kuuloa.

Kaynnista mittaustyokalu painamalla kaynnistyspaini-
ketta 4.

28 | Suomi

1609 929 7569 -+ 28.1.09



Kun mittaustykalu on kaynnistetty on tarkkuus aina
"keskiverto”.

Pysdyta mittauslaite painamalla kaynnistyspainiketta
4.

Jos n. 5-8 minuutin aikana ei paineta mitdan mittaus-
tyokalun néppaintd, ja vastaanottokenttddn 3 ei osu
lasersédettda 5-8 minuutin aikana, mittaustydkalu
sammuttaa itsensé automaattisesti paristojen saésté-
miseksi.

Suuntanaytot

Néaytossa 1 on 7 erillista vastaanottokanavaa, jotka
ndyttdvat vastaanottimen sijainnin suhteessa laserta-
soon. Mitéa ldhemméksi vastaanottimen keskiémerkin-
td4 12 laserséde tulee, sitd enemman palkkeja nékyy
suuntandytdssa 8 tai 9. (katso kuva B)

Suuntaa vastaanottokentts 3 linjalaseria kohti.

Liikuta vastaanotinta hitaasti ylospéin tai alaspain, kun-
nes suuntandytt 8 ja 9 ilmestyvat nayttoon 1 ja/tai
merkkidéni kuuluu. Valitse herkkyys painikkeella 5, riip-
puen tybolosuhteista ja halutusta tarkkuudesta.
Liikuta vastaanotinta yléspain, jos suuntanaytté 9
nakyy (kytketylla kaiuttimella kuuluu lyhyt &&ni). Liikuta
vastaanotinta alaspain, jos suuntanéytté 8 nakyy (kyt-
ketylla kaiuttimella kuuluu pitk& &4ni). Kun vastaanotto-
kentin 3 keskipiste on saavutettu, syttyy
keskiomerkinta 12 naytt6on 1 ja jatkuva merkkidani
kuuluu.

Memory-toiminta

Lasersateen viimeisin asento tallennetaan, jos laser-
séde jattaa vastaanottoalueen.

Elektroninen suodatin

Elektroninen suodatin suojaa mittaustyokalun kirk-
kaalta auringonvalolta ja sshkdmagneettisilta hairicilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyckalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai muihin
nesteisiin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeills liinalla. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuottimia.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmate-
riaali ympéaristoystavalliseen kierrattdmiseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heita mittaustyokaluja talousjattei-
siin!

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktii-
vin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee kayt-
tokelvottomat mittaustydkalut kerété erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Akut/paristot:

Ala heita akkua/paristoja talousjtteisiin, tuleen tai
veteen. Akut/paristot tulee keratd, kierréttad tai havit-
taa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:

Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattaa direk-
tiivin 91/157/ETY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

1609 929 7569 -+ 28.1.09
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Ymnodei&eic aodpaleiag

Na diaBaocsTe OAeg TIG 0dnyieg.
O®YAA=TE KAAA AYTEZ TIZ
OAHrIEZ.

» Na unv epyaleoTte pe To epyaleio uETpnong
oe nepIBAlAov oTo omoio UMIApyel Kivduvog
£€Kpn&ng, N oTo onoio BpiokovTal sUGAEKTA
uypd, agpia | okoveq. OL uratapieg/
enavapopTI{ONEVEG UMATAPIEG UITOpPEL va
dNULOUPYNOOUV OTIVONPLoNO KL £TOL Va
avadpAexBouUv 1) okOvn 1) ol avabuuIdoelg.

Mepiypadn AsiToupyiacg

XpRon cUP¢wWvVa JIE TOV TPOOPICHO

To epyaleio p€Tpnong npoopiletat ya v
Tayeia aveUpeon MAAUIKOV AKTIVWV AELZEP.

Ancikovi{opeva aToixeia

H apiBunon tTwv anelkovi{OUEVWY OTOIXEIWV
BaoileTal oTnV AMEIKOVION TOU EpYaAgiou
METPNONG OTN OeAida YpadLlKwV.

1 0680vn
Meydpwvo
Medio ANYnNG yia aktiva Aewlep
MAnktpo ON/OFF
MANKTpo PUBUION akpiBelag HETPNONG
MANKTPO AKOUGCTIKO onua
Karnakt 6nkng pnatapiag
'Eyéslﬁn katelBuvong «Kivnon mpog Ta
KATW»

9 'Evdelgn KateUBUVONG «Kivnon npog ta

EMAvVW»

10 'Evdel&n AKOUCTIKO onua
11 'Evdel€n TG akpipelag HETPNOoNg
12 Meoaio onuadt
13 'Evdel&n ynatapiag

NG A, WNDN

EZapTApaTa mou ansikovifovTai ) meplypdadovrai dev
TIEPIEXOVTAI OTN OTAVTAP ouoKeuaoia. Ma Tov mAfpn
KaTaAhoyo €5apTnuATWV BAEME TO MPOYpaAppa
£EAPTNHATWV.

MAnpodopia yia To 66pufo

H XapaKTNPLOTIKY OTABUN AKOUGCTIKNG TiiEONG
TOU ONuaTog eEaKPIBWONKE cUUPwWvVaA HE TNV
KAUUAN A kat propei va utiepBei ta 80 dB(A).
Mnv nAnoialeTe To epyalcio HETPNONG OTO AUTI
oag!

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

AgKTNG AEIlEp LLD20
Meploxn epyaoiag” m 0-30
AkpiBela pétpnong
- PUBuion «uéon» mm +1,3
- PUBuion
«TIPOOEYYLOTIKN)» mm +2,5
Mnatapia 1x9V
Bapog cUupwva pe
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Alaotaocelg mm 169 x 76 x 25
BaBuog npootaciag IP 55 (mpootaaia
ano BPwULEG,
oKOVN Kal
YEKAOWUO HE VEPO)

1) EEaptaTal ano Tnv neploxr £pyaciag Tou YPapuuLKoU
AELep TIOU XpPNOLpOTIOLEiTE

ZuvappoAloynon

TomoB£Tnon/avrikaracTaon -
HTTaTapiov

[a ™ Aettoupyia Tou epyaleiou PETPNONG
MPOTEIVETAL N XPNON UIaTapl®V aAkaAiou-
Hayyaviou.

> A¢aIpEoTe TIG HITATAPIEG AMO TO £pyalsio
METPNONG OTAV MPOKEITAI VA PNV TO XPNOIHO-
TMOINOETE yIa APKETO Kaipo. O1 uratapieg
propei va dlaBpwBoUlv Kal va aUTOEKPOPTL-
otolv.

AN\AETe prnatapia HOAIG avayel n EvOeLEN
urnatapiag 13.

AsiToupyia

©&on oc AsiToupyia

» MMpooTaTeleTe TO Epyaleio METPNONG ATIO
uypaocia Ki anmé apeon nAIakn akTivoBoAia.

» Na pnv ekBETeTE TO £pyaleio HETpRONG oc
akpaieg Oepuokpaocieg Kal/f) o€ ICKUPEG
dlakupavoeig Ospuokpaciag. MNa
MapAadelypa, va unv To aprVveTe yia MoAAn
WPA OTO AUTOKIVNTO. Z€ TMEPIMTWOELS
LOXUPWV SIOKUMAVOEWY TNG BepuoKpaaciag
TIPETIEL VA TIEPIUEVETE va oTaBepoTOINBel
npwTa n Bepuokpaacia Tou epyaleiou
METPNONG TIPLV TO Xpnolpomnonoete. H
aKpiBela Tou epyaAeiou HETPNONG MMOpEi va
alAolwBei uTd akpaieg Bepuokpaacisg ry/kat
LOXUPEG DLOKUMAVOELG TNG BEpUOKPATIag.
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©&on oc AsiToupyia KiI EKTOG AsiToupyiag

> ‘Otav To epyaleio pETpnong TibeTal oe
AeiToupyia nXei £va SuUvaTo AKOUOTIKO
onua. I’ auTo va KpaTtaTe To epyaleio
METPNONG HAKPIA ATTO TA AUTIA 0ag /KAl anod
aAAa atopa oTav To O£TeTe o€ AsiToupyia. O
LOXUPOG NXOG UMopel va Kavel Inuid otnv
akor oag.

la va 6€oeTe o AeiToupyia To epyaleio

METPNONG TATNOTE TO MANKTPO ON/OFF 4.

MOALG To epyaleio HETpnong evepyoroindei

JeTaBaivel MAVTOTE OTOV TPOTIO AElTOUpPYIag

« “éo‘]’] »,

lNa va 6€oeTe €KTOG AsITOoupyiag To epyaleio

METPNONG NatnoTe To MANKTPo ON/OFF 4.

Av yla 5-8 min dev natnBei kavéva MANKTPO
Tou gpyaAeiou HETPNONG Kal oTo Tedio ANYng 3
dev Méoel yla 5-8 min Kauld akTiva A&Wlep, TOTE
TO epYaAAgio HETPNONG SLOKOTITEL AUTOMATA TN
Aettoupyia Tou MpootatelovTag £T0L TIG
umaTapieg.

Evdei&eig kaTeUBuvong

H 060vn 1 d1a6&Ttel 7 EeXxwploTa kavaila Anyng
rou deixvouv Tn B€on Tou dEKTN BACEL TOU
emninedou A&wlep. ‘000 TIEPLOCOTEPO TIANCLALEL N
akTiva A&lep oTO Yeaaio onuadt 12 toco
neplooodTepol papdol deixvovtal otnv vOelEn
kateUBuvong 8 1, avaloya 9. (BAEme eikova B)

KateuBUvTe To medio Afyng 3 mpog oTo
YPOUULIKO AEWEP.

Kivriote To SEKTN OLlYA-Olyd TIPOgG TA EMAVW N
TPOG TA KATW HEXPLT) EVOEIEN KaTeUBUVONG 81
n €vdel&n kateuBuvong 9 va epdavioTtel oTnv
060vn 1 1)/Kal va AKOUOTEL £va AKOUGCTIKO OTa.
ETuA€ETE TNV gualoBNoia e TO MANKTPO 5,
avaloya He TIC EKACTOTE CUVONKEG £pyaciag
Kal TNV embupunTtn akpipela.

MeTaKIVOTE TO SEKTN TIPOG TA EMAVW OTAV
eudavioTei ) EvOelEn 9 (0Tav To Heyapwvo
elval evepyoroinuévo akolyeTal €vag Bpaxug
NX0Gg). METAKIVAOTE TO SEKTN TIPOC TA KATW
otav epdaviotei n EvOelEn 8 (0tav 1o
MeYAPwVO gival eveEpPYOTIOINUEVO aKoUYETAL
€vag napateTapévog nxog). Otav emuteuxOein
pEaon Tou mediou AnYng 3 To peoaio onuadt 12
epdavidetal otnv 0806vn 1 Kat akolyeTal €vag
dlapkng Nxos.

AeiToupyia Memory (uviun)

S € MePIMTWON Tou N akTiva AEIlep eyKaTaAeiel
™V neploxn ANyYng arodnkeletal n teAeutaia
6€on g.

HAekTpOVIKO PiATpO

To nAekTpoVIKO diATpo TpooTaTelel TO
gpyaAeio HETPNONG AMo 1oXupY) nAloBoAia kat
NAEKTPOMAYVNTIKEG TTAPEUPBOAEG.

ZuvTnpnon kai Service

JuvTnpPNnon Kal Kabapiopog

Na dlatnpeite To epyaieio YETpnong mavra
Kabapo.

Mn BuBioete To epyaleio HETPNONG O vEPO 1)
oe aAa uypad.

KaBapioTte TuXOV BpwHIEG W’ €va KABApPO Kal
HaAako mavi. Na pn xpnoluomnoinoete péoa
kabaplopoU 1 SLaAUTEG.

AV TIAPOAEG TIG ETUPEANUEVEG HEBODOUG KATA-
OKEUNG Kal EAEYXOU OTAUATNOEL KATIOTE TO
epyaAeio HETPNONG, TOTE N ETIOKEUN TOU
mpEnel va avateBei og Eva eEouclodoTNnUEVO
ouvepYyelo Yia NAEKTPIKA epyaleia Tng Bosch.

Service Kal GUMBOUAOG MEAATWV

EAAG3a

Robert Bosch A.E.

Kn¢loooU 162

12131 MNeploTépl-Abnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Amocupon

Ta epyaleia pETPNONgG, Ta €EQPTHHATA KAl OL
OUOKEUQOIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL UE
TPOTIO PIALKO TIPOG TO TEPLBAANOV.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia HETPNONG
OTa AMOoPPIUKATa TOU oTUTIoU
oag!

SUPPwva pe Tnv KolvoTikn
Odnyia 2002/96/EK mepl maAalwv
NAEKTPLKOV KAl NAEKTPOVIKOV
OUOKEU®V Kal JE TN METAPOopa
NG og €0VIKO dikalo dev eival
TMAEOV AMaPaAiTNTO, TA AXENOTA EpYAAEia
METPNONG va cUAAEYOVTaL EEXWPLOTA Kal va
AVAKUKAQVOVTAL UE TPOTIO PIALKO TIPOG TO
mepLBaiov.

1609 929 7569 -+ 28.1.09
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MnaTtapieg/EnavadopTI{OHEVEG HITATAPIEG:

Mn pixveTe TIG unaTtapieg/Tiq enavadopTi(o-
MEVEG UMaTapieq 0TA AMOPPIUHATA TOU OTUTIoU
oag, otn wTIA 1) oTo vepo. Ot pnartapieg/ot
EMAVaPoPTILOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA CUA-
A£yovTal Kal va avakukKA@WvovTal 1) va anoou-
povTal e TPOMO PIALKO TIPOG TO MEPIBAANOV.
Movo yia xwpeqg Tng EE:

SUuPwva pe Tnv Odnyia 91/157/EOK ol xaAao-
MEVEG 1) aVAAWUEVEG UraTapieg/ol emavapopTi-
COMEVEG UMATAPIEG TIPETIEL VA AVAKUKA®VOVTAL.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaywv.
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Guvenlik Talimati

Biitiin talimat hiikkimleri
okunmall.du:. BU TALIMATI IYI VE
GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Bu 6lgme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar ve tozlar bulunan patlama tehlikesi
olan yerlerde ¢aligmayin. Batarya ve akuler
toz ve buharlari tutusturan kivilcimlar
Uretebilirler.

Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi pulslu lazer iginlarinin hizla
bulunmasi igin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lg-

me cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda
bulunmaktadir.
1 Display
Hoparlor
Lazer 1sini algilama alani
Ac¢ma/kapama tusu
Olgme hassasligi ayar tusu
Sesli sinyal tusu
Batarya gézu kapagi
Yon gostergesi “asagi hareket ettirin”
9 Yon gostergesi “yukari hareket ettirin”
10 Sinyal sesi gOstergesi
11 Olgme hassasli§i gdstergesi
12 Merkezi isaret
13 Batarya gostergesi

o NOoO G A WN

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuarin hepsi
standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin
tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Girulti emisyonu hakkinda bilgi
Sesli sinyalin A de@erlendirmeli ses basinci

seviyesi 80 dB(A)'y1 asabilir.
Olgme cihazini kulaginiza fazla yaklastirmayin!

Teknik veriler

Lazer algilayici LLD20
Calisma alan” m 0-30
Olgme hassashg
- Ayarlama “Orta” mm +1,3
- Ayarlama “Kaba” mm +2,5
Batarya 1x9V
Agirhgi
EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 0,3
Olgileri mm 169 x 76 x 25
Koruma tirt IP 55 (kir, toz ve
puskiirme suyuna
karsi korunmali)

1) Kullanilan gizgisel distomatin ¢alisma alanina bagh

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini galistirirken alkali mangan
bataryalarin kullaniimasi tavsiye olunur.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari cihazdan ¢ikarin. Uzun sire
kullaniimayan bataryalar oksitlenir ve ken-
diliginden bosalir.

Batarya gostergesi 13 yaninca bataryalari
degistirin.

isletme

Calistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve
dogrudan giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara ve bilyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde
birakmayin. BlyUk sicaklik degisikliklerinde
Olgme cihazini galistirmadan 6nce bir siire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya bulyuk sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybolabilir.

Agmalkapama

» Tarama cihazi agilinca oldukga yiiksek bir
sesli sinyal duyulur. Bu nedenle tarama
cihazini aginca kulaginizdan ve baskalarin-
dan uzak tutun. Yiksek ses isitme duyusuna
zarar verebilir.
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Olcme cihazini agmak icin agmal/kapama salterine
4 basin.

Olgme cihazi agilinca daima “Orta” 6lgme
hassaslgi ayarlidir.

Cihazinizi kapatmak igin agma/kapama 4 tusuna
basin.

Yaklasik 5—-8 dakika tarama cihazinin higbir tusuna
basilmazsa ve lazer i1sini algilama alani 3

5-8 dakika hicbir lazer 1sin1 algilamazsa, tarama
cihazi bataryalari korumak Uzere otomatik olarak
kapanir.

Yon gostergeleri

Display’in 1 birbirinden ayri 7 algilama kanah vardir
ve bunlar algilayicinin lazer diizlemine gére olan
pozisyonunu gosterir. Lazer i1sini algilayicinin
merkezi isaretine 12 ne kadar yaklagirsa, yon
gostergelerinde 8 ve/veya 9 o kadar ¢ok sttun
gosterilir. (Bakiniz: Sekil B)

Algilama alanini 3 gizgisel distomata dogrultun.
Algilayiciyl yon gostergeleri 8 ve 9 Display’de 1
gorinunceye veya sesli sinyal duyuluncaya kadar
yavasga yukar veya agagi hareket ettirin. Tug 5
yardimi ile hassaligi calisma kosullariniza ve
istediginiz hassasliga ayarlayin.

Yon gostergesi 9 gdzikulnce algilayiciyi yukari
hareket ettirin (hoparlér agiksa kisa bir sinyal sesi
duyulur). Yon gostergesi 8 goziikiince algilayiciyi
asagi hareket ettirin (hoparl6r agiksa uzun bir sinyal
sesi duyulur). Algilama alaninin 3 ortasina
erisildiginde merkezi isaret 12 Display’de 1
gOsterilir ve kesintisiz bir sinyal sesi duyulur.

Memory (hafiza) fonksiyonu

Lazer isini algilama alaninin disina gikacak olursa
lazer 1sininin son pozisyonu hafizaya alinir.

Elektronik filtre
Elektronik filtre 6lgme cihazini siddetli glines 1sinina
ve elektro manyetik parazitlere karsi korur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya bagka
sivilara daldirmayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan
veya ¢ozlici madde kullanmayin.

Tarama cihaziniz ¢ok dikkatli yuratilen tretim
sureci ve test ydntemlerine ragmen ariza yapacak
olursa, onarimi Bosch Elektrikli El Aletleri gin
Yetkili bir servise yaptirin.

Miisteri servisi ve musteri
danigmanhgi

Tiirkge

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB liyesi lilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Kullanim émrind tamamlamis elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
Avrupa yonetmeligi ve bunun ulusal
mevzuata gevrilmis hali uyarinca,
aletler ayri ayri toplanmak ve yeniden kazanim
merkezlerine génderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Akdleri ve bataryalar evsel goplerin igine, atese
veya suya atmayin. Akdler ve bataryalar
toplanmak, tekrar kazanim islemine tabi tutulmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
zorundadir.

Sadece AB liyesi lilkeler igin:

91/157/AET YOnetmelidi uyarinca arizal veya
kullanim édmrinl tamamlamis akiler ve bataryalar
yeniden kazanim iglemine tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazéwki i instrukcje. NALEZY
STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia
pomiarowego w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Baterie lub
akumulatory moga wytworzy¢ iskry, ktére
spowodujg zapton pytéw lub opardw.

Opis funkcjonowania

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
szybkiego lokalizowania pulsujacych promieni
lasera.

Przedstawione graficznie
komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi
sie do schematu urzgdzenia pomiarowego, znajdu-
jacego sie na stronie graficzne;j.

-

Wyswietlacz

Gtosnik

Pole odbiorcze promienia laserowego
Whytacznik urzadzenia

Przycisk regulacji doktadnosci pomiarowe;j
Przycisk sygnalizatora dzwigkowego
Pokrywa wneki na baterie

Wskaznik kierunku ,przesuna¢ w dot*
Wskaznik kierunku ,przesunaé¢ w goére*
Symbol wigczonego sygnatu dzwiekowego
11 Wskaznik doktadnosci pomiarowe;j

12 Zaznaczenie $rodka

13 Wskaznik natadowania baterii

© O ~NOOOA~,OWONDN
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Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres
dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Informacja o poziomie hatasu

Typowy sygnatu dzwiekowego poziom cidnienia
akustycznego, skorygowany charakterystyka
czestotliwosciowag A moze przekroczy¢ 80 dB(A).
Urzadzenie pomiarowe nalezy trzyma¢ z dala
od narzadéw stuchu!

Dane techniczne

Odbiornik lasera LLD20
Zasieg" m 0-30
Doktadno$¢ pomiaru
— Ustawienie
LSrednie” mm +1,3
— Ustawienie
»Zgrubne* mm +2,5
Bateria 1x9V
Ciezar odpowiednio
do EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Wymiary mm 169 x 76 x 25
Stopien ochrony IP 55 (spetnia
norme pyto- i
wodoszczelnosci)

1) W zalezno$ci od zakresu dziatania lasera liniowego.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego
przy uzyciu baterii alkaliczno-manganowych.

» Jezeli urzadzenie jest przez diuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego baterie.
Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec
korozji i sie roztadowac.

Baterie nalezy wymieni¢ natychmiast jak tylko
zapali sie wskaznik natadowania baterii 13.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed
wilgocia i bezposrednim napromieniowa-
niem stonecznym.
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» Narzedzie nalezy chronié¢ przed ekstremalnie
wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze
przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go
na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy okres
czasu w samochodzie W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym
wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem
odczeka¢, az powrdci ono do normalnej
temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mieé negatywny wptyw na precyzje
pomiaru.

Wiaczanie/wytgczanie

» Przy wigczaniu urzadzenia pomiarowego
rozlega sie gtosny sygnat dzwiekowy. Z tego
wzgledu nalezy trzyma¢ urzadzenie
pomiarowe podczas wiaczania z dala od
narzadow stuchu i w bezpiecznej odlegtosci
od innych oséb. Gtosny dzwiek moze
uszkodzi¢ stuch.

W celu wigczenia urzadzenia pomiarowego
wcisnaé wigcznik/wytacznik 4.

Po wigczeniu urzgdzenia pomiarowego,
doktadno$¢ pomiarowa ustawiana jest
automatycznie jako ,ustawienie $rednie".

W celu wytaczenia urzgdzenia pomiarowego
nalezy nacisng¢ wigcznik/wytacznik 4.

Jezeli przez ok. 5—8 min. nie bedzie wciskany
zaden przycisk, a na pole odbiorcze 3 nie padnie
przez 5—8 min. promien laserowy, narzedzie
pomiarowe wytaczy sie w spos6b automatyczny
(ochrona baterii).

Wskazniki kierunku

Wyswietlacz 1 posiada 7 oddzielnych kanatow
odbiorczych, ktére ukazujg pozycje odbiornika w
odniesieniu do poziomu lasera. Im bardziej zblizy
sie wigzka lasera do znacznika $rodka 12 na
odbiorniku, tym wiecej paskéw ukazuije sie na
wskazniku kierunku 8 wzglednie 9. (zob. rys. B)

Skierowa¢ pole odbiorcze 3 w kierunku lasera
liniowego.

Powoli przesuwa¢ odbiornik w gére i w dét, az do
ukazania sie¢ wskaznikéw kierunku 8 i 9 na
wys$wietlaczu 1 oraz/lub do ustyszenia sygnatu
dzwigkowego. Za pomocg przycisku 5 ustawi¢
czuto$¢ — w zaleznosci od warunkéw pracy i od
wymaganego stopnia doktadnosci.

Przemiesci¢ odbiornik do gory, jezeli ukaze sie
wskaznik kierunku 9 (przy wtgczonym gto$niku
styszalny jest krétki dzwiek). Przemiesci¢ odbiornik
do dotu, jezeli ukaze sie wskaznik kierunku 8 (przy
wigczonym gtosniku styszalny jest diuzszy dzwiegk).
Po osiagnieciu $rodka pola odbiorczego 3,
znacznik srodka 12 ukaze sie na wyswietlaczu 1 i
réwnoczesnie rozlegnie sie rbwnomierny sygnat
dzwigkowy.

Funkcja pamieci (memory)

W przypadku, gdy wigzka laserowa opuszcza
zakres odbioru, urzadzenie zapamietuje ostatnig
pozycje wigzki laserowe;.

Elektroniczny filtr

Filtr elektroniczny ma za zadanie ochrone
urzadzenia pomiarowego przed zbyt silnym
nastonecznieniem i przed zaktéceniami
elektromagnetycznymi.

Konserwacija i serwis

Konserwacija i czyszczenie

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac
w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ sucha, miekka
Sciereczka. Nie nalezy uzywa¢ zadnych srodkéw
czyszczacych lub rozpuszczalnikow.

Jesli urzadzenie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej, ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji zgodnie
z przepisami ochrony $srodowiska.

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen po-
miarowych do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejskg wytyczng
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego i jej stosowania
w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢
osobno i podda¢ wtérnej przerébce zgodnie
z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Akumulatoréw/baterii nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych, nie wolno ich wrzuca¢ do
ognia lub do wody. Akumulatory/baterie nalezy
zbieraé, odda¢ do ponownej przerébki lub usunaé
w sposob zgodny z zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 91/157/EWG usz-
kodzone lub zuzyte akumulatory/baterie muszg
zosta¢ poddane utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Ctaéte veskeré pokyny. TYTO
POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Nepracujte s méFicim pfristrojem v prostredi
s nebezpecim vybuchu, kde se nalézaji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Diky
bateriim resp. akumulatoriim se mohou vytvéaret
jiskry, jez mohou vznitit prach nebo pary.

Funkéni popis

Uréujici pouziti
Meé¥ici pfistroj je uréen pro rychlé vyhledani
pulzujicich laserovych paprska.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na

zobrazeni méficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Displej

Reproduktor

Prijimaci pole laserového paprsku

Tlagitko zapnuti/vypnuti

Tlacitko nastaveni presnosti méreni

Tlagitko signalniho ténu

Kryt pfihradky baterie

Smérovy ukazatel ,pohybovat dol(*
9 Smeérovy ukazatel ,pohybovat nahoru*

10 Ukazatel signalniho tonu

11 Ukazatel presnosti méreni

12 Stredova ryska

13 Ukazatel baterie

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepat¥i ke

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni

pfislusenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

oONOOOGhAWON

Informace o hluku

Hodnocena hladina akustického tlaku A signalniho
ténu maze prekrocit 80 dB(A).
Nedrzte méfFici pristroj tésné na uchu!

Technicka data

Prijimac laseru LLD20
Pracovni rozsah™ m 0-30
Presnost méreni
- nastaveni ,stfedni* mm +1,3
- nastaveni ,hrubé“ mm +2,5
Baterie 1x9V
Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Rozméry mm 169 x 76 x 25
Stupen kryti IP 55 (ochrana proti
necistoté, prachu a
stfikajici vodé)
1) Zavislé na pracovnim rozsahu pouzitého pfimkového
laseru

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuc¢eno

pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

» Pokud méfici pFistroj del$i dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou pri
del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

Baterie nahrad'te, jakmile se rozsviti ukazatel
baterie 13.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante mérici pristroj pred vihkem a pfi-
mym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pristroj zadnym
extrémnim teplotam nebo teplotnim
vykyvlim. Nenechavejte jej napf. delsi dobu
leZet v auté. P¥i vétSich teplotnich vykyvech
nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat,
nez jej uvedete do provozu. PFi extrémnich
teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt
omezena presnost pristroje.

Zapnuti - vypnuti

» P¥i zapnuti méficiho pristroje se ozve jasny
signalni ton. Drzte proto méfici pristroj pfi
zapnuti daleko od ucha pfip. od jinych osob.
Hlasity ton mlze poskodit sluch.
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Pro zapnuti méficiho pristroje stlacte tlacitko
zapnuti/vypnuti 4.

Po zapnuti méficiho pfistroje je vzdy nastavena
presnost méfeni ,stfedni*.

K vypnuti méficiho pristroje stlacte tlacitko
zapnuti/vypnuti 4.

Nestlaci-li se ca. 5-8 min. zadné tlagitko na
pfijimaci a ptijimaci pole 3 po dobu 5-8 min.
nezasahne zadny laserovy paprsek, potom se
prijimac kvlli ochrané baterii automaticky vypne.

Smérovi ukazatelé

Displej 1 ma 7 oddélenych pfijimacich kanald, jez
ukazuji polohu pfijimace ve vztahu k roviné laseru.
Cim blize se dostane paprsek laseru ke stfedové
rysce 12 pfijimace, tim vice pruh( se zobrazi ve
smérovém ukazateli 8 resp. 9. (viz obr. B)
Prijimaci pole 3 nasmérujte proti pfimkovému
laseru.

Pohybuijte pfijimacem pomalu nahoru nebo dold,
aZ se objevi smérovi ukazatelé 8 a 9 na displeji 1
a/nebo je slySet signalni ton. Pomoci tladitka 5
zvolte citlivost, pokazdé podle pracovnich
podminek a pozadované presnosti.

Pohybuijte pfijima¢em nahoru, pokud se zobrazi
smeérovy ukazatel 9 (pfi zapnutém reproduktoru je
slySet kratky tén). Pohybuijte pfijimacem dold,
pokud se zobrazi smérovy ukazatel 8 (pfi zapnutém
reproduktoru je slySet dlouhy tén). Kdyz se
dosahne stfedu pfijimaciho pole 3, zobrazi se
stfedova ryska 12 na displeji 1 a je slySet
nepretrzity ton.

Pamétova funkce

Posledni poloha laserového paprsku se ulozi, kdyz
paprsek laseru opusti oblast piijmu.

Elektronicky filtr
Elektronicky filtr chrani méfici pfistroj pfed jasnym
slune¢nim svétlem a elektromagnetickym rusenim.

Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

Udrzujte méfici pfistroj vzdy disty.

Meéf¥ici ptistroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otfete suchym, mékkym hadfikem.
Nepouzivejte Zadné Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poru$e pfistroje, svérte provedeni

opravy autorizovanému servisnimu stredisku pro
elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Véapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpad

Mérici pfistroje, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfici pfistroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotfebitelné méfici pfistroje rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu zivotni prostredi.
Akumulatory/baterie:

Nevyhazujte akumulatory/baterie do domovniho
odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatory/baterie
by se mély shromazdovat, recyklovat nebo
ekologicky zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 91/157/EHS musi byt vadné nebo
vypotfebované akumulatory/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si rozhodne vSetky
uvedené pokyny. TIETO POKYNY SI
DOBRE USCHOVAJTE.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny alebo
horl'avy pripadne vybusny prach. Batérie
pripadne akumulatory mézu vytvarat iskry,
ktoré prach alebo pary zapalia.

Popis fungovania

Pouzivanie podla uréenia

Tento meraci pristroj je ur€eny na rychle
vyhladanie pulzujuceho laserového luca.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov
sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

-

Displej

Reproduktor

Poli¢ko prijmu laserového luc¢a

Tlacidlo vypina¢a

Tlac¢idlo nastavenie presnosti merania
Tlagidlo zvukovy signal

Vie€ko priehradky na batérie

Indikécia smeru ,pohybovat smerom dole"
Indikacia smeru ,pohybovat smerom hore*
Indikacia Zvukovy signal

11 Indikacia presnosti merania

12 Stredova znacka

13 Indikacia batérie
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Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do beznej zakladnej vybavy produktu. Kompletné
prisluSenstvo najdete v naSom programe
prislusenstva.

Informacie o hlu¢nosti

Hodnotena hladina akustického tlaku A zvukového
signalu moze prekrogcit 80 dB(A).

Nedavajte si meraci pristroj do tesnej blizkosti
ucha!

Technické udaje

Laserovy prijimaé¢ LLD20
Pracovny dosah™ m 0-30
Presnost merania
- Nastavenie ,stredné* mm +1,3
— Nastavenie ,hrubé* mm +2,5
Batéria 1x9V
Hmotnost podla
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Rozmery mm 169 x 76 x 25
Druh ochrany IP 55 (chraneny
proti neCistote,
prachu a
ostrekujlcej vode)
1) V zavislosti od pracovného rozsahu pouzitého liniového
laserového pristroja

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja od-
poru€ame pouzivanie alkalicko-manganovych
batérii.

» Ked meraci pristroj n ebudete dlhsi ¢as pou-
zivat, vyberte z neho batérie. Poc¢as dlhsieho
skladovania meracieho pristroja mézu batérie
skorodovat a samocinne sa vybit.

Vymerite batérie hned, ked’ sa rozsvieti indikacia
13.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred
priamym slneénym ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu tepl6t.
Nenechavajte ho odlozeny dIhsi €as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vaésieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj
pred jeho pouzitim temperovat na teplotu
prostredia, v ktorom ho budete pouzivat. Pri
extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania
teplét méze byt negativne ovplyvnena
preciznost meracieho pristroja.
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Zapinanie/vypinanie

» Pri zapnuti meracieho pristroja sa ozve
hlasny zvukovy signal. Pri zapinani drzte
preto meraci pristroj v dostatoénej vzdiale-
nosti od svojho ucha aj od usi inych osob.
Hlasny zvuk pristroja by mohol spdsobit
poskodenie sluchovych organov.

Ak chcete meraci pristroj zapnut stlacte tladidlo
vypinaca 4.

Po zapnuti meracieho pristroja je vzdy nastavena
presnost merania ,stredna*“.

Na vypnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo
vypinaca 4.

Ak sa na meracom pristroji nestlaci po dobu

5-8 minut ziadne tlacidlo a poli¢ko prijmu
laserového lt¢a 3 nezachyti pocas 5-8 minut
ziaden laserovy IU¢, z dévodov Setrenia batérii sa
meraci pristroj automaticky vypne.

Indikacie smeru

Displej 1 méa 7 oddelenych prijimacich kanalov,
ktoré ukazuju polohu prijimaca vo vztahu k rovine
laserového pristroja. Cim blizSie sa dostane
laserovy IU¢ k stredovej znake 12 prijimaca, tym
viac Ciarok sa zobrazi v indikacii smeru 8 resp. 9.
(pozri obrazok B)

Nasmerujte poli¢ko prijmu 3 proti liniovému laseru.

Pohybujte pomaly prijimacom smerom hore alebo
smerom dole, az kym sa objavia indikacie smeru 8
a 9 na displeji 1 a/alebo sa ozve zvukovy signal.
Zvolte citlivost pomocou tlacidla 5 podla
pracovnych podmienok a pozadovanej presnosti
merania.

Pohybuijte prijimac¢om smerom hore, ked' sa
zobrazuje smerova Sipka 9 (ak je zapnuty
reproduktor, je pocut kratky zvukovy signal).
Pohybuijte prijimac¢om smerom dole, ked' sa
zobrazuje indikacia smeru 8 (ak je zapnuty
reproduktor, je pocut dlhy zvukovy signal). Ked' sa
dosiahne stred poli¢ka prijmu 3, zobrazi sa
stredova znacka 12 na displeji 1 a zaznie
neprerusovany zvukovy signal.

Funkcia memory (pamét)

Posledna poloha laserového lu¢a sa ulozi do
paméate pristroja, ak laserovy IU¢ opusti oblast
prijmu.

Elektronicky filter

Elektronicky filter chrani meraci pristroj pred
jasnym slne¢nym svetlom a elektromagnetickymi
poruchami.

Udrzba a servis

Udrzba a gistenie
Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handri¢kou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat, treba
dat opravu vykonat autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recykla-
ciu Setriacu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje do
komunalneho odpadul!

Podra Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbierat
separovane a daf na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Neodhadzuijte rué¢né akumulatory/batérie do ko-
munalneho odpadu, ani do ohna alebo do vody.
Akumulatory/batérie treba zberat oddelene,
recyklovat ich, alebo zlikvidovat tak, aby nemali
negativny vplyv na Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EHS sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie dat na
recyklaciu.

Zmeny vyhradené.

1609 929 7569 -+ 28.1.09

Slovensky | 41



Biztonsagi el6irasok

Olvassa el valamennyi elGirast.
KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG
EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Akkumulatorok és elemek hasznalata
esetén szikrak keletkezhetnek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjak.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémUszer pulzalo lézersugarak gyors
megtalalasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolasra kerll6 alkatrészek szamozéasa a
mérém(iszernek az abrakat tartalmazo oldalon
talalhato abraira vonatkozik.

-

Kijelz6é

Hangszéré

Lézersugar vételi mezd
Be-/ki-gomb

Mérési pontossag beallité gomb
Hangjel kiadé gomb

Az elemtarté fedele
Iranyjelzé ,lefelé mozgatas”
Iranyjelz6 ,felfelé mozgatas”
Hangjel kijelzése

11 A kijelzd mérési pontossaga
12 Kodzépsb jeldlés

13 Elem-kijelzés

© O NGO~ ODN

[y
o

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Zajkibocsatas
A jelz6hang A-kiértékelt hangnyomas-szintje

meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ne tartsa kozvetleniil a filléhez a mérémiiszert!

Miiszaki adatok

Lézer vevokésziilék LLD20
Munkatertilet” m 0-30
Mérési pontossag
- Bedllitas ,kbézepes” mm +1,3
- Bedllitas ,durva” mm +2,5
Elem 1x9V
Suly az
~EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 0,3
Méretek mm 169 x 76 x 25
Védettségi osztaly IP 55
(szennyezédés, por
és frécecsend viz
ellen védett kivitel)

1) Az alkalmazasra keriil6 vonalas |ézer munkateriletétél
fuggden

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémuUszer Uzemeltetéséhez alkali-mangan-
elemeket hasznalatat javasoljuk.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha
azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az elemek
egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak,
vagy magatol kimerllhetnek.

Cserélje ki az elemet, mihelyt a 13 elem-kijelz6
kigyullad.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert extrém hémér-
sékleteknek vagy hémérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémuiszert egy autéban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert
temperalédni, miel6tt azt ismét lzembe venné.
Extréem hémérsékletek vagy hémérséklet
ingadozasok befolyasolhatjak a mérémiiszer
mérési pontossagat.
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Be- és kikapcsolas

» A mérdmiiszer bekapcsolasakor egy hangos
hangjelzés hallhaté. Ezért tartsa tavol a
mérémliszert a bekapcsolaskor a sajat és a
mas személyek fiilétél. A hangos jelzés hallas-
karosodashoz vezethet.

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 4
be-/ki-gombot.

A mérémUszer bekapcsolasa utan mindig a
,kOzepes” mérési pontossag van bedllitva.

A mérémUszer kikapcsolasahoz nyomja meg a 4
be-/kikapcsol6 billentydt.

Ha a mérémUszeren kb. 5-8 percig egy gombot
sem nyomtak meg és a 3 lézer vételi mez6t

5-8 percig nem éri 1ézer-sugar, a mérémdlszer az
elemek kimélésére automatikusan kikapcsol.

Iranyjelzék

Az 1 kijelzének 7 kulon vételi csatornaja van,
amelyek a vevének a lézersikhoz viszonyitott
helyzetét mutatjak. Minél kozelebb keril a
lézersugar a vevokészulék 12 kozépso jeldléséhez,
annal tébb sav jelenik meg a 8, illetve 9 irdnyjelzén.
(l4sd a ,,B” abrat)

Iranyitsa a 3 vételi mez6t a vonalas 1ézer felé.

Mozgassa a vevokésziiléket lassan fel- vagy lefelé,
amig a 8 és 9 iranyjelz6é megjelenik az 1 kijelzén
és/vagy felhangzik egy hangjelzés. Az
érzékenységet a munkafeltételeknek és a kivant
pontossagnak megfeleléen az 5 gombbal kell
kivalasztani.

Mozgassa a vevkésziiléket felfelé, haa 9
iranyjelz6 jelenik meg (ha bekapcsolt hangszéro
esetén egy rovid hangjelzés hallhaté). Mozgassa a
vevikésziiléket lefelé, ha a 8 iranyjelzd jelenik meg
(ha bekapcsolt hangszéré esetén egy hosszu
hangjelzés hallhaté). Amikor a lézersugar eléri a 3
vételi mez6 kdzepét, az 1 kijelz6n megjelenik a 12
kézéppont kijelzés és egy folyamatos hangjelzés
hallhato.

Meméria funkcio
Amikor a lézersugar kilép a vételi mez6bdl, a
|ézersugar utolsé helyzete tarolasra kerdl.

Elektronikus sziiré

Az elektronikus sz(iré védelmet nyuijt a
mérémUiszernek a vilagos napfény és az
elektromagneses lzemzavarok ellen.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémuszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méré-
szerszamot.

A szennyez6édéseket egy szaraz, puha kendével
t6rdlje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

Ha a mér&szerszam a gondos gyartasi és ellendr-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszer-
szam-mUhely igyfélszolgalatat szabad megbizni.

Vevészolgalat és tanacsadas

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyodmréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémUszereket, a tartozékokat és a csomago-
last a kdrnyezetvédelmi szempontoknak meg-
feleléen kell Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémiszereket a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek
és ennek a megfelel6 orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze
kell gyujteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl
megfeleld Ujra felhaszndlasra le kell adni.

Akkumulatorok/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az akku-
mulatorokat/elemeket 6ssze kell gy(jteni, Gjra fel
kell hasznalni, vagy a kérnyezetvédelmi el6irasok-
nak megfeleléen kell azokat a hulladékba
eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuAa no 6e3onacHoOCTH

MpouuTaiiTe BCe ykasaHUA.
COXPAHWUTE 3TU YKA3AHUA.

» He paboraiTe c usmeputenbHbIM
MHCTPYMEHTOM BO B3pbiBOOMAcHOMN cpeae,
no6mn3ocTu OT roprYUX XXUAKOCTEN, ra3oB
n nbinu. batapen/akkymynAaTopbl MOryT
CNY>XNTb UCTOYHUKOM UCKP, OT KOTOPbIX MOXET
BOCMIAMEHWUTLCA Mblfb MW Napsbl.

OnucaHue pyHKUUM

MpumeHeHne No Ha3Ha4YeHUto

M3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NpejHasHayeH ansa
6bICTPOro HaXOXAEHWA NYNbCUPYIOLLMX NAa3ePHbIX
nyden.

N3o6parkeHHble cocTaBHble YacTu

Hymepaumna npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTewn
BbIMOJTHEHA MO N306Pa>keHNIO U3MEPUTENBHOTO
WHCTPYMEHTA Ha CTpaHuLe C UNMIoCcTpaumAMn.

1 Oucnnen

2 [nHamnk

3 lNpremHoe OKOLIKO ANnA Nna3epHoro nyya

4 Bbikniovarenb

5 KHOMKa HacTporiKn TOYHOCTU M3MEPEHNA

6 KHomka 3ByKOBOro curHana

7 Kpbiwka 6aTapeinHoro otceka

8 NHankaTop HanpaBneHna «BHU3»

9 MHavkaTtop HanpasneHna «BBepx»
10 MiHamkaTop 3ByKOBOro curHana
11 NHamkaTop TOYHOCTU M3MEepPeHNi
12 LleHTpanbHaA oTMeTKa
13 VHavkaTtop 3apaga 6atapeun
V|306pa)KeHHble Wnu onncaHHble NpuHaane>xHoCTu He
BXOAOATB cTaHAapTHblﬁ KOMMNJIeKT nocTaBKu. MonHbIA

Habop npuHaanexxHocTei Bbl HallaeTe B Hawem
accopTUMEHTE NPUHaANIeXXHOCTEN.

OaHHble o wyme

A-B3BeLUEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOrO AABNEHWA OT
aKyCTMYeCKOro curHana MoXeT npeBbIlwaThb

80 aB(A).

He aep>xute namepurenbHbI UHCTPYMEHT
6n113Ko K yxy!

TexHun4yeckue gaHHble

JNa3epHbin LLD20
NMPUEMHUK

Pa6ounit ananasoH’ M 0-30
ToYHOCTb M3mMepeHna

— «CpepHAnA»

HacTpovika MM +1,3
- «rpyban»

HacTpomnka MM +2,5
BaTapen 1x9B
Bec cornacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 0,3
Pa3wmepsbl MM 169 x 76 x 25
CTeneHb 3awmTbl IP 55 (3awwuTa oT

rpasu, Nbinu n
BOAAHbIX 6pbI3r)
1) B 3aBucuMmocTu OT paboyero avanasoHa
Mncnosib3yemoro JINHENHOTO nasepa

Cbopka

YcTtaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B namepuTensHOM UHCTPYMEHTE pekoMeHAayeTcA
MCNosb30BaTh LLENOYHO-MapraHueBble HaTapenku.

» Ecnu Bbl He nonb3yutecb
NPOAOIHKNUTENbHOE BPeMA U3MEPUTENbHbIM
WHCTPYMEHTOM, TO 6aTapenKmu AOMKHbI
6bITb BbIHYTbl U3 UHCTPYMeHTa. [pn npo-
[OIDKUTENbHOM XpaHeHun 6aTapeiku moryT
OKMCMUTLCA U PaspAaUTLCA.

3ameHuTe 6aTapeto, ecnu 3aropencA MHANKaTop
3apaga 6atapeun 13.

Pa6oTa ¢ MHCTPYMEHTOM

JdkcnnyatauuA

»> 3awmwante U3mepuUTesNbHbI UHCTPYMEHT
OT Bfiaru 1 NPAMbIX COJTHEYHbIX JTy4Yen.

» He nopseprainte namepuTenbHbIA UHCTPY-
MEHT BO3[eNCTBMIO 9KCTPeMarbHbIX Temne-
paTyp u TemnepaTypHbIM nepenagam. B
YacTHOCTU, HE OCTaBNAWTE ero Ha AMTeNbHOe
BpemA B mawmHe. Mpn 6onblumnx nepenagax
TemnepaTypbl cHavana aanTe usmepuTenb-
HOMY UHCTPYMEHTY cTabunmaupoBaTb TemMne-
paTypy, npexae Yem Ha4yMHaTb paboTaTb ¢
HUM. OKCTpemasibHble TeMnepaTtypbl U TeM-
nepaTypHble nepenagbl MOryT oTpulaTensHO
BMUATH HA TOYHOCTb U3MEPUTESIBHOIO UHC-
TpyMeHTa.
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BknioyeHue/Bbikl04EeHUE

» [Mpwu BKNIOYEHUN N3MEpPUTESIbHOrO
WHCTPYMEHTa pa3faeTcA rPOMKUIA cUrHain.
Moatomy He AepXXUTe U3MEepUTEsIbHbIN UH-
CTPYMEHT Npu BKJTIOYEHUM Y yXa unu s6nusu
Apyrux nogen. [poMKnii 3ByK MOXET
npmuBecTu K gedheKTy cryxa.

[nA BknoyeHunna N3MepuTenbHOro NHCTpyMeHTa
Ha>KMUTE KHOMKY BblKNko4aTena 4.

Mpy BKAKOYEHUN N3MEPUTENIbHOTO MHCTPYMEHTA
BCEraa HacTpoeHa «CpeaHAA» TOYHOCTb
n3MepeHus.

[nA BbIKJIOYEeHUA N3MEepUTeNbHOro MHCTpymMeHTa
HaXXMUTE KHOMKY BblKNto4aTena 4.

Ecnu B Te4eHne npmbn. 5-8 MuHyT Ha
N3MepUTESIbHOM UHCTPYMeHTe Ha byaeT
HaXXUMaTbCA HUKAKUX KHOMOK W Ha NMpuemMHoe
OKOLLKO A1 Na3epHoro nyya 3 B TeyeHne

5-8 MUHYT He ByayT NocTynaTb NasepHble fy4u,
TO B LeNAX CoXpaHeHuA 3apAana 6atapen ns-
MEpPUTENbHbIA MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKN Bbl-
KnoyaeTcA.

UHaukaTopbl HanpaBneHusa

Oucnneii 1 ocHaleH 7 pa3fesibHbiMU KaHanamm
npuemMa, oTobpaxkaloLmymMmn No3nUMI0 NPUEMHUKa
Mo OTHOLUEHUIO K Na3epHO NockocTu. Yem
6onblue nasepHbIv Ny4 NpubnmxaeTca K
LieHTpanbHon oTMeTKe 12 npuemMHuKa, Tem
6onblue 6anok oTobpaxaeT ykasaTenb
HanpaeneHus 8/9. (cm. puc. B)

HanpaBbTe npueMHOoe OKOLIKO 3 B CTOPOHY
NMHelHoro nasepa.

MeaneHHo nepemellaiTe NPUEMHUK BBEPX UMK
BHU3, Noka Ha aucnnee 1 He noABATcA
VHOMKaTOpbl HarnpasneHua 8 1 9 n/wnu He
paspacTcA akyCTM4ecKuin curHan. Boeilbepute
YYBCTBUTENbHOCTb C MOMOLLIO KHOMKK 5 B
3aBMCMMOCTM OT paboymx yCnoBuiA 1 XKenaemow
TOYHOCTH.

[MepemecTuTe NpMEMHMK BBEPX, €CNA
oTobpaxkaeTcA ykasaTtenb HanpasneHua 9 (npu
BKJ/TIOYEHHOM 3BYKE pa3AaeTCcA KOPOTKUMA CUrHan).
I'IepemeCTMTe NPpUeMHUK BHU3, eCnin
oTobparkaeTcA ykasaTesnb HanpasneHua 8 (npu
BKJ/TIOYEHHOM 3BYKe pasgaeTca Aonruii curHan). B
cepeavHe NpuemHoro okowka 3 Ha gucnnee 1
oTobpaxkaeTcA LeHTpanbHaaA oTMeTka 12 u
pasfaeTcA HenpepbIBHbIA CUrHan.

DYHKUUA NaMATH

Ecnu nasepHbin ny4 BLIXOAWT 3a Npeaenbl
AvanasoHa npuema, B naMmATN COXpaHAeTCA
nocneaHee NoONoOXeHne Na3epHoro nyya.

OneKTPOHHbIN hUnbTp

ONEeKTPOHHBIV UNbTp 3awmwaeT
N3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT OT APKOrO
COMHEYHOrOo CBETA U 3IEKTPOMAarHUTHbIX NOMEX.

TexobcnyxusaHue u
cepBuC

Texob6cny)XuBaHue U O4MCTKA

CopnepxuTe U3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NOCTO-
AHHO B YMCTOTe.

Hukorpa He norpy>kante naMepuTenbHbIA UHCTPY-
MEHT B BOAY WNW ApYrne >XUAKOCTU.

BbITupariTe 3arpA3HEHNIN CyXOM U MATKOWN
TPAMKON. He NpuMeHANTe HMKakne ouvwarolmne
cpencTBa v pacTBOpUTENN.

Ecnun namepuTenbHbIn MHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha
TWwaTenbHble METOAbI U3rOTOBMEHUA U UCTbITa-
HWA, BLINAET U3 CTPOA, TO PEMOHT crieyeT npouns-
BOAMTb CUNaMn aBTOPU3OBAHHOW CEPBUICHON
MacTepCcKoM ANA SNEKTPOMHCTPYMEHTOB hypMmbl
Bosch.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue u
KOHCYNbTauuA nokynarenemn

Poccusa

00O «PobepT bowu»

CepBU1CHBIV LLIEHTP MO 06CNY>XNBaHUIO
3NIEKTPOMHCTPYMEHTA

yn. Akapemuka Koponesa 13, cTpoeHue 5
129515, Mocksa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bowwu»

CepBU1CHBIN LLIEHTP MO 06CNy>XNBaHNIO
3MEKTPOMHCTPYMEHTA

yn. LLBeuosa, 41

198095, CaHkT-leTepbypr

Ten.: +7 (812) 4 49 97 11

dakc: +7 (812) 4 49 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepT Bowwu»

CepBUCHBIV LEHTP NO 06CNY>XMBAHNUIO
3NEeKTPOVHCTPYMEHTA

lopckuii MMkpopaiioH, 53

630032, HosBocmbupck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT bBow»

CepBU1CHBIV LLIEHTP MO 06CNy>XNBaHNIO
3MEKTPOMHCTPYMEHTA

Vn. ®poHToBbIX bpuraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 3 65 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 378 79 28
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Benapycb

N «Pobept Bow» OO0
220035, r.MuHck

yn. Tummnpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
dakc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTunusauua

OTcnyXvBLUKE CBOW CPOK U3MEpUTESIbHbIE WH-
CTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTMN 1 YNaKOBKY Crie-
LyeT chaBaTh Ha 3KOMOrMYEeCKU YUCTYIO
peKynepaumio 0TXOA0B.

Tonbko AnA cTpaH-uneHoB EC:

He BblbpacbiBaiiTe n3mMepuTesbHble
VNHCTPYMEHTbI B KOMMYHasbHbIN
mycop!

CornacHo EBponewickoin [inpektuse
2002/96/EC o cTapbIx aneKTpuyec-
KWX 1 3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaXx
1 ee NPeTBOPEHUIO B HAaLMOHaslbHoe nNpaso,
OTCNY>XVBLUME CBON CPOK U3MEPUTENbHbIE
WHCTPYMEHTbI JOMXHbI cCOBMpaThCA OTAENBHO U
6bITb NepeaHbl Ha 3KONMMYECKM YUCTYIO peKyne-
paumio OTXOAOB.

AKKymynaTopbl, 6atapemu:

He BblbpacbiBariTe akkymynATopbl/6aTapeun B
6bITOBOW Mycop, He 6pocaniTe UX B OTOHb UNN B
Boay. AKKymynaTopbl/6aTapeu cnegyet cobupaTb
1 caaBaTh Ha peKyrnepaumio U Ha 9KOSIorn4yecku
YUCTYIO YyTUNU3ALMIO.

Tonbko AnA cTpaH-uneHoB EC:

HewucnpaBHble nnu npvweawme B HEro4HOCTb
aKKymynaTopbl/6aTapeun AONXKHbI 6bITb YyTUIN30-
BaHbl cornacHo upekTtuse 91/157/EQC.

B03MOXXHbI UBMEHEHUA.
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Bka3iBKM 3 TexHiKu 6e3neku

MpouuTaiite BCi BKasiskn. JOBPE
3BEPIFAUTE IX.

» He npautonTe 3 BUMiproBanbHUM Npunagaom
y cepepnoBuLli, Ae icHye Hebe3neka BMGyxy
BHacNifoK NPUCYTHOCTI rOpHOYUX PiauH,
rasis abo nuny. barapenkn/akymynAaTopHi
6aTapei MOXYTb CNPUYNHUTI YTBOPEHHA iICKOP,
Bifl AKUX MOXe 3aimatuca nun abo napw.

OnucaHHA npuHUMNYy poboTtu

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

BumiptoBanbHuii npunag npusHaveHni gna
LUBMAKOrO 3HAXOOXXEHHA NySbCYUNX NasepHnx
NPOMEHIB.

3o06parkeHi KOMMNOHEHTH

Hymepauifa 306paXKxeHnX KOMMOHEHTIB NOCMNaeTb-

CA Ha 306pa>keHHA BUMipIOBasIbHOMO Npunaay Ha
CTOPIHLi 3 ManOHKOM.
1 Oucnnen
OuHamik

Bumukay

KHoMnka HacTpotoBaHHA TOYHOCTI
BUMIpPIOBaHHA

KHonka 3ByKoBOro curHany
Kpuvwka cekuii ana 6atapeiok
IHAMKaTOp HaNpPAMKY «BHU3»

9 |HAMKaATOp HanNpPAMKY «BBEpPX»
10 IHAuKaTOp 3BYKOBOrO cUrHany
11 |HAMKaTOP TOYHOCTI BUMIPIOBaHHA
12 3apybka AnA no3Ha4yeHHA cepeauvHm
13 IHauKaTop 3apApykeHocTi 6aTapenok

o N o®

3o6paxkeHe 4 onucaHe npunaaanA He HanNeXxuTb Ao
cTaHgapTHoro obeAry noctaBku. MoBHMIA Ha6ip
npunapana Bu 3Hanpete B HaWoMy aCOPTUMEHTI
npunapan.

IHdopmauia woao wymy

A-3BaXXeHWii piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif,
3BYKOBOIO CUrHany MoxXe nepeswLLyBaTh
80 oB(A).

He TpumaiiTe BUMmiptoBanbHui npunag
6n113bko Ao Byxa!

2
3 lMpwuiimarnbHe BiKOHLE A1A Na3epHOro NPoOMeHs
4
5

TexHi4Hi aaHi

JNasepHuit npumay LLD20
Po6ouuin gianason" M 0-30
TouHicTb
BUMIPIOBAHHA
— «cepegHA»

HacTporka MM +1,3
— «rpyba» HacTpoka MM +2,5
Bartapen 1x9B

Bara signosigHo oo
EPTA-Procedure

01/2003 Kr 0,3
Po3awmip MM 169 x 76 x 25
CTyniHb 3axmcTy IP55 (3axmcT Bia

6pyay, nuny Ta

6pn30K BOAN)
1) B 3anexHocTi BiA po6o40ro AianasoHy 3acTOCOBaHOro
niHinHoro nasepa

MoHTaXx

BcTaBneHHA/3amiHa 6aTapeiiok

[inA BuMiptoBanbHOro Npunaay pekoMeHAyeTbCA
BMKOPUCTOBYBATW BUKITIOYHO NY>KHO-MapraHLesi
6artapei.

» BuimanTe 6aTapeinku, AKWo Bu TpuBanuii
yac He 6yaeTe KopucTyBaTUCA BUMipIoBarb-
HUM npunaaom. Mpn Tpusanomy 36epiraHHi
6aTapeinku MOXyTb KopoayBaTy i cCaMopo3pAaa-
XaTuca.

3amiHiTb 6aTapenky, AKLLO CBITUTLCA iIHANKATOP
3apamxeHocTi 6aTaperiok 13.

Ekcnnyarauif

MoyaTok po6oTu

» 3axuuanTe BUMipIOBanbHUA npunag Big
BOJIOTY | COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiTe BNAMBY Ha BUMiptoBanbHUI
npunag ekctpemasnbHUX TemnepaTtyp Ta
TemnepaTtypHux nepenaais. 3okpema, He
3anuwanite KOro Ha TpMBanui Yac B MaLUvHi.
AKWwo BMMiIpIOBanbHWI Npunag 3a3Has BMNBY
nepenagy Temneparyp, nepL HiX BMMKaTh
1oro, fgante nomy ctabinisyBatu CBok
TemnepaTypy. EkcTpemanesHi Temnepatypu Ta
TemnepaTypHi nepenaan MoXyTb MnoripwysaTn
TOYHICTb BUMIpIOBaNbHOro Npunaay.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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BmukaHHA/BUMMKaAHHA

» Mpu yBiMKHEHHI BUMiploBanbHOro npunagy
JIyHae ry4yHuin 3ByKoBuit curHan. Tomy npu
yBiMKHEHHi TpuMainTe BUMipioBasibHUMN
npunap Aaneko BiA Byx abo iHwux oci6.
I'y4HWI 3BYK MO>KE NOLIKOANTYU CIyX.

LLlo6 yBiMKHYTM BUMiptoBanbHWiA npunag,
HaTUCHITb Ha BUMUKaY 4.

MicnA BMUKaHHA BUMIpIOBasIbHOIO Npunaay
3aBX/AMN HaCcTpoeHa «cepeHA» TOYHICTb
BUMIpIOBaHHA.

LLlo6 BUMKHYTU BUMiptOBanbHUiA npunag,
HaTUCHITb Ha KHOMKY 4.

AKwWwo npoTAroMm npmbn. 5-8 xsun. Ha
BMMiptOBanbHOMY npunagi He 6y ayTb HaTUCKaTUCA
HiAKI KHOMKW | npoTArom 3 5—8 xBwn. Ha Npui-
MarnbHe BiKOHUE He 6yayTb NOTpannATV NnasepHi
NMPOMEHI, BUMIpIOBanbHWA Npunag AnAa 3aowan-
>KEHHA 6baTapenok aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCA.

IHAuKaTopu HanpAMKY

Oucnnei 1 mae 7 po3ainbHUX NPUIAOMHMX KaHanis,
AKi NOKa3yloTb PO3TallyBaHHA NpuiMaya no
BiAHOLLEHHIO [0 Na3epHOi NAOWMHNA. HYum Binblue
NPOMiHb Nasepa HabnMXXaeTbCA A0 NO3HAYKU
cepeavhun 12 npuimaya, Tum 6inblue 6anok
BifobpaxkaeTbcA Ha iHAMKaTopi HanpAMKY 8 a6o 9.
(ave. man. B)

HanpaBsTe npuiimanbHe BikoHUe 3 Ha NiHiiH1A
nasep.

MoBinbHO NepewmiwanTe NpuiMad BBepx abo BHU3,
Noku Ha aucnnei 1 He 3’ ABNATLCA iHAMKaTopU
HanpAmKy 8 Ta 9 Ta/abo He NoYyeETLCA 3BYKOBUN
curHan. Bubepitb 4yTnuBICTb 32 4ONOMOroI0
KHOMKW 5 B 3ane>HoCTi BiA yMoB poboTu Ta
6a>kaHoi TOYHOCTI.

MepeMicTiTb NpuiiMay Bropy, AKLLO 3'ABMBCA
iHauKaTop HanpAMKY 9 (Npu BBIMKHEHOMY 3BYyLi Bu
royyeTe KOpOTKuWiA curHan). MepemicTiTb npuiimay
BHM3, AKLLO 3’ABMBCA iHAMKATOP HanpAMKY 8 (npu
BBIMKHEHOMY 3BYyLi By novyeTe aoBruii curHan).
Konu nazepHuin npomiHb NPoXoanTb Yepes
cepeavHy npuiimanbHoro BikoHusa 3, Ha aucnnei 1
3’ABNAETLCA NO3Ha4YKa cepeanHn 12 Ta nyHae
6e3nepepBHUI curHan .

dyHKLUIA nam’ATi

AKLWO NpoMiHb BUIALLIOB 3a MeXi Aiana3oHy
npuiomy, B nam’ATi 36epiraeTbCcA OCTaHHE
MOSIOXEHHA NIa3epHOro NPOMEHA.

EneKTpoHHMIA (inbTp

EnekTpoHHui chinbTp 3axuLiae BUMiptoBanbHUin
npunag Bif ACKPaBOro COHAYHOro NMPOMIHHA Ta
eNIeKTPOMarHiTHUX nepeLuKkos.

TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA i
cepsic

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA i
OUMLUEHHA

3aBXxav TpyManTe BUMiptoBanbHWUi npunag B
YUCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMiptOBanbHWA Npunag y soay
abo iHwWi pignHw.

CtupanTe 3abpyAHEHHA CyXOH0, M’AKOIO
raH4ipkoto. He BUKOPUCTOBYITE MWIAHi 3aCO6M i
PO3YNHHMKM.

AKLO, He3BaXKalouM Ha peTenbHy TEXHOSOTiO BM-
roTOBJIEHHA | NepeBipKU, BUMIplOBanbHUIA Npunag,
BCe-Takv BUae 3 naay, PEMOHT A03BONAETLCA
BMKOHYBaTV NMLLe B aBTOPU30BaHili CepBiCHIl
MancTepHi enekTponpunaais Bosch.

CepBicHa maicTepHsA i
ob6cnyroByBaHHA KNI€HTIB

YkpaiHa

Bow Cepsic LieHTp ENeKTpoiHCTpyMEHTIB
Byn. Kpawinsa, 1, 02660, KuiB-60

Ten.: +38 (044) 51203 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

®dakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Appeca PerioHanbHUX rapaHTiNHKUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HadyeHa B HauioHanbHoMy
rapaHTiiHOMy TasoHi.

YTunisauina

BumiptoBanbHi npunaau, npunaanns i ynakosky
Tpeba 3aaBaTV HA €KOSOMYHO YACTY NOBTOPHY
nepepoo6Ky.

JNuwe anA kpaix €C:

He BrknpaanTe BUMiptoBasbHi npu-

nagv B nobytose cMiTTA!

BianosigHo [0 €BPONENCHKOI Aun-

pekTnBu 2002/96/EG npo Bianpa-

LbOBaHi €NeKTPOo- i eNeKTPOHHI npu-

napgum i il nepeTBOpPEHHA B Haujo-
HanbHOMY 3aKOHO4aBCTBI BUMIptOBanbHi npunaau,
LLIO BUWALLAN 3 BXXUBAHHA, MOBUHHI 3JaBaTucaA
OKpeMo i yTUni3yBaTnucA eKOMOriYHO YNCTUM
cnoco6om.
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AkymynAaTopu/6aTapenku:

He Bukunparite akymynatopu/6atapeiku B noby-
TOBE CMITTA, HEe KnaanTe iX y BOroHb abo BoAy.
AkymynAaTopw/6aTapeiiku NoBUHHI 3aaBaTucA
OKPEMO Ha NOBTOPHY Nepepobky abo BuaanaTmcaA
iHLIMM €KOMOrivYHO YNCTUM CNOCO6OM.

JNuwe gna kpaiH €C:

BignosigHo oo anpektmen 91/157/EWG nowkoa-
>eHi abo BianpauboBaHi akymynaTopu/6aTapenku
NOBWHHI 34aBaTNCA Ha NOBTOPHY NepepobKy.

Mo>xnuBi 3miHu.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Instructiuni privind
siguranta si protectia
muncii

Cititi toate instructiunile. PASTRATI

N BUNE CONDITII PREZENTELE
INSTRUCTIUNL.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Bateriile resp.
acumulatorii pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

Descrierea functionarii

Utilzare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectarii rapide
a razelor laser pulsatorii.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la
schita de la pagina grafica.
1 Display
Difuzor
Camp de receptie pentru raza laser
Tasta pornit-oprit
Tasta de reglare a preciziei de masurare
Tasta pentru semnal acustic
Capac compartiment baterie
Indicator pentru directie de ,deplasare in jos"
Indicator pentru directie de ,deplasare in sus”
Indicator semnal acustic
11 Indicator precizie de masurare
12 Marcaj median
13 Indicator baterii

© O NOOOPA~,ODN

-
o

Accesoriile ilustrate sau descrise nu fac parte din setul
de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii
in programul noastru de accesorii.

Informatie privind zgomotele

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sunetului de
semnalizare poate depasi valoarea de 80 dB(A).
Nu tineti aparatul de masura strans la ureche!

Date tehnice

Receptor laser LLD20
Domeniu de lucru m 0-30
Precizie de masurare

- Reglare ,medie" mm +1,3

- Reglare ,bruta“ mm +2,5

Baterie 1x9V
Greutate conform
EPTA-Procedure

01/2003 kg 0,3

Dimensiuni mm 169 x 76 x 25

Tip de protectie IP 55 (protejat

impotriva

murdariei, prafului

si a stropilor de

apa)

1) In functie de domeniul de lucru al nivelei cu laser utilizate

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se
recomanda folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

» Extrageti bateriile din aparatul de masura in
cazul in care nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. In caz de depozitare mai indelun-
gata bateriile se pot coroda si autodescarca.

Inlocuiti bateria de indata ce se aprinde indicatorul
de baterie 13.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tem-
peraturi sau unor variatii extreme de tem-
peratura. De ex. nu-| lasati prea mult timp in
autoturism. Tn cazul unor variatii mai mari de
temperatura |asati mai intai aparatul s se
acomodeze inainte de a-I pune in functiune.
Temperaturile sau variatiile extreme de tem-
peratura pot afecta precizia aparatului de
masura.
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Conectare/deconectare

» La conectarea aparatului de masura se aude
un sunet intens. De aceea, in momentul
conectarii tineti aparatul de masura departe
de ureche respectiv de alte persoane.
Sunetul intens poate afecta auzul.

Pentru conectarea aparatului de masura apasati
tasta pornit-oprit 4.

Dupa conectare precizia aparatului de masura este
reglata intotdeauna la un nivel mediu.

Pentru deconectarea aparatului de masura
apasati tasta pornit-oprit 4.

Daca timp de aprox. 5—8 min nu se apasa nici o
tasta a aparatului de masura si nici o raza laser nu
ajunge In campul de receptie 3 5—8 min, atunci
aparatul de masura se deconecteaza automat,
pentru menajarea bateriilor.

Indicatoare de directie

Displayul 1 are 7 canale separate de receptie, care
indica pozitia utilizatorului in raport cu planul laser.
Cu céat raza laser va ajunge mai aproape de
marcajul median 12 al receptorului, cu atat mai
multe bare vor fi afisate la indicatorul de directie 8
resp. 9. (vezi figura B)

Tndreptagi campul de receptie 3 spre nivela cu
laser.

Deplasati lent receptorul in sus sau in jos, pana
cand indicatoarele de directie 8 si 9 apar pe
displayul 1 si/sau se aude un semnal sonor.
Selectati sensibilitatea cu tasta 5, in functie de
conditiile de lucru si de precizia dorita.

Deplasati receptorul in sus, daca pe display apare
indicatorul de directie 9 (in cazul in care difuzorul
este conectat, se aude un sunet scurt). Deplasati
receptorul in jos, daca pe display apare indicatorul
de directie 8 (in cazul in care difuzorul este
conectat se aude un sunet lung). La atingerea
mijlocului cAmpului de receptie 3, marcajul median
12 va fi afisat pe displayul 1 si se va auzi un sunet
continuu.

Functie de memorare

Aparatul memoreaza ultima pozitie a razei laser, in
cazul in care raza laser paraseste campul de
receptie.

Filtru electronic

Filtrul electronic protejeaza aparatul de masura
impotriva luminii solare puternice si a perturbatiilor
electromagnetice.

intretinere si service

intretinere si curatare

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in
alte lichide.

Stergeti impuritatile cu o lavetd uscatd, moale. Nu
folositi detergenti sau solventi.

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de fabricatie
si control, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acestuia se va executa la un
centru autorizat de asistenta service pentru scule
electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate céatre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si ma-
sinile electrice si electronice uzate si
transpunerea acesteia in legislatia
nationala, aparatele de masura scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate céatre o
statie de revalorificare ecologica.

Acumulatori/baterii:
Nu aruncati acumulatorii/bateriile in gunoiul

menajer, in foc sau in apa. Acumulatorii/bateriile
trebuie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 91/157/CEE acumulatorii/bate-
riile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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YkasaHuA 3a 6e3onacHa
paboTta

Tpab6sa aa npoyeTeTe BCUYKU
yka3aHua. CbXPAHABAUTE TE3U
YKA3AHUA HA CUT'YPHO MACTO.

» He paboteTte ¢ usmepBaTenHua ypea B
cpepa c NoBMLLEHA ONACHOCT OT EKCNJI03UM,
B KOATO Ce HamMMpaT siecHo3anaammm
TEYHOCTHU, ra3oBe Unu npaxose. batepunte,
pecn. akymynaTtopHute 6atepuu morat aa
cb3AanaT UCKPK, KOUTO Aa Bb3MNaMeHAT
npaxa unun napure.

®dyHKLUMOHaNHO onucaHue

ﬂpenHasHaquMe Ha namepBaTtesiHuA
ypea

M3mepBaTenHuAT yped e npeaHasHaveH 3a 6bp3o
HammpaHe Ha MysicUpaLLm Na3epHn NTbym.

N3o6paseHn enemeHTHU

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTE ce OTHacA Ao
n306paXkeHneTo Ha u3MepBaTenHuA ypes Ha
cTpaHuuara c curypute.

1 Oducnnen
BuvicokoroBopuTen
CBeTO4YBCTBUTESIHO Mosie
MyckoB npekbcBay

ByToH 3a HacTponBaHe Ha TOYHOCTTA Ha
n3vepBaHe

ByToH 3a 3ByKOB curHan
Kanak Ha rHe3poTo 3a 6aTepun
CumBON-cTpenka «M3mecTBaHe HaJony»
9 CumBon-cTpenka «uamecTsaHe Harope»
10 CvmBON 3a BKMIOYEH 3BYKOB CUrHan
11 CBeTnVHEH UHAMKATOP 3a pexumMa Ha TOYHOCT
12 LleHTpanHa mapkupoBka
13 MHavkaTtop 3a cbCTOAHMETO Ha baTepuuTe

a b~ wbN

© N O

N306pa3eHunTe Ha hurypute unm onucaHu s
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnJioataumMAa AONbJTHUTESTHN
npucnoco6sieHnA He ca BKJIIOYEHU B cTaHAapTHaTa
okomnnekToBKa. [bneH cnucbk Ha AOMbJIHUTESNITHUTE
npucnoco6ieHnA MoXXeTe la HaMepUTe B KaTanora Hu
3a AOMBHMTENHMU NpUcnocobneHua.

UHdopmauma 3a usanbyBaH Wym

PaBHuLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha
CUrHanHWA 3ByK Moxke Aa Haaxsbpnu 80 dB(A).
He apbXxTe nsmepsatenHua ypea 6n1mso ao
ywuTe cu!

TexHn4ecku gaHHU

MpuemHUK LLD20
Pa6oTeH ananason m 0-30
TouHoCT Ha
n3mepBaHe
- «cpefgHa» mm +1,3
- «rpyba» mm +2,5
BaTepua 1x9V
Maca cvrnacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
[abapuTHu pasmepu mm 169 x 76 x 25
Bua 3awmta IP 55 (3awmTeH
cpeLly NpoHNKBaHe
Ha 3aMmbpcABaHe,
npax n BOAHU
NpPBbCKM)

1) B 3aBMCUMOCT OT paboTHMA AnanasoH Ha U3non3BaHnA
NnMHeeH nasepeH ypen

MoHTupaHe

MocTaBAHe/cmAHa Ha 6aTepuunTte

MpenopbyBa ce 3a paboTa c M3MepBaTeNHNA ypes
[la ce Non3eat ankasHo-MaHraHoBW 6aTepum.

> AKO NpoABLIHKMTENTHO Bpeme HAMa Aa us-
nonseare ypeaa, u3saxgante 6atepuure ot
Hero. [py NpoABMKUTENHO CbXpaHABaHe
6aTepunTe MoraT Aa nMpoTekaT U Aa ce camo-
paspegAr.

3ameHeTe 6aTepuaTa, LWOM CBETNHHUAT
nHamkaTop 13 cBeTHe.

Pabota c ypena

MNMyckaHe B ekcnsoaTauma

» MpeapnassBaiTe uamepsaTenHua npuéop ot
oBna)KHABaHe U AMPEKTHO nonagaHe Ha
CITbHYEBU NTbUU.
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» He usnarainTte nsmepBaTenHUA ypea Ha eKkc-
TPEMHU TeMnepaTypu Unm pesku Temnepa-
TYpPHU NpomMeHu. Hanp. He ro octasAnTe
NPOABLIKUTENHO Bpeme B aBTomobwur. MNpu
roneMun TemnepaTypHu pasnnMkn ocTaBAnTe
n3MepBaTesnHNAT ypes Aa ce Temnepupa,
npeav pa ro Bknounte. MNpu ekcTpemHn
TemnepaTypuv Unm ronemmn TemnepaTypHu
pasnukn TOYHOCTTa Ha M3MepBaTenHnA ypen,
MOXe Aa ce BIOLW.

Bknio4yBaHe 1 U3KK4YBaHe

» [pu BKOYBaHe Ha U3MepBaTeSIHUA ypes ce
4yyBa CUIeH 3BYKOB CUrHas. 3aToBa npu
BKJ1l04BaHe Ha ypeaa ro ApbXTe Ha
pa3cToAHMe OT yLIUTE CU, Pecn. OT APYyru
xopa. CUMHVAT 3BYKOB CUrHas Moxe aa 6bae
BpefeH 3a cnyxa.

3a BKlo4BaHe Ha U3MepBaTenHuA ypen
HaTUCHeTe NyCKOBUA NpekbcBad 4.

Crneg BKMOYBaHe Ha U3MepBaTenHuAa ypes
TOYHOCTTa Ce YCTaHOBABA BMHArM Ha «CpeaHa.

3a uskniouBaHe Ha ypena HaTUCHeTe NyCcKoBMA
npekbceay 4.

Ako npubn. 5-8 min He 6bAe HaTucHaT 6yTOH Ha
na3mepBartenHua ypea unu ako npubn. 5-8 min

BbPXY CBETOYYBCTBMTENHOTO nose 3 He nonagHe
nasepeH nbY, 3a NnpeanasBaHe Ha 6aTepuute oT
n3TolaBaHe ypeabT Ce U3KMIoYBa aBTOMaTUYHO.

CuUMBOIIM 3a MOCOKaTa Ha OTK/IOHEHMETO
OucnneAT 1 uma 7 oTAenHu KaHana 3a npuemaxe,
KOUTO NokKaseaT no3vumATa Ha NnpuemMHuKa
cnpAMO nasepHaTta pasBHWHA. KonkoTo no-6nv3o
[0 LeHTpanHara mapkmpoBka 12 Ha npueMHmka ce
Hamupa nasepHUAT NTbY, TONTIKOBA MoBeye
CcerMeHTn ce nsobpasnasat Ha cTpesikaTa 8, pecn.
9. (BMXTe chur. B)

HacouyeTe cBETNOYYBCTBMTENHOTO nosie 3 cpeLuy
nlasepHuA ypea.

MNpemecTBanTe npueMHuka 6aBHO Harope um
Hapony, AoKaTo cTpenkute 8 1 9 ce NOABAT Ha
avenneA 1 n/vnu 3anoyHe aa ce YyBa 3BYKOB
curHan. C 6yToHa 5 nsbepeTte 4yBCTBUTENHOCTTA
B 3aBVICUMOCT OT KOHKPETHUTE paboTHM yCNOBUA 1
XenaHarta TOYHOCT.

AKO Ha aucnnen ce NoABW cTpenkarta 9 (npu
BK/TIOY€HA 3BYKOBa CUrHanm3auua ce 4yBa Kbe
curHan), npemecTeTe nNpueMHvka Harope. AKo Ha
avcnnen ce nNoABu cTpenkarta 8 (Npuv BKIYeHa
3BYKOBA CUrHanM3aumA ce YyBa nNpoabikuTeneH
curHan), npemecrteTe npuemHuka Hagony. Korato
6bae pocTurHaTta cpepara Ha
CBETNOYYBCTBMTENHOTO Mosie 3, CUMBOMBT 3a
LeHTbp 12 ce n3obpasnAsa Ha aucnnen 11 ce vyyea
HenpeKbCcHaT 3BYKOB CUrHar.

®DyHKUUA 3a 3anameTABaHe

AKO NasepHUAT NbY U3nese U3BbH
CBeT/1I04yBCTBUTEJIHOTO NoJie, ce 3anamMmeTABa
nocnegHarta My no3vumA.

EnekTpoHeH puntbp

EnekTpoHHMAT ounTbp Npeanassa
n3MepBaTesniHnA ypes oT CBET/IMTE CMbHYEBN
TbYY U €NEKTPOMArHUTHN CMYLLEHNA.

NMoaavbp)xaHe u cepBuUs

MopabpXkaHe U noynucTeaHe

Moanbp>kaviTe M3MepBaTENHUA Ype s BUHAru YucT.

He noTtonABanTe n3amepsaTenHua ypes BbB BoAa
WK ApYru TEYHOCTW.

MN36bpcBaiiTe 3aMbpcABaHNA ChC Cyxa MeKa
Kbpra. He nsnonasanTe noyncTealuym npenapaTu
WK pasTBOpPUTENN.

AKO BBbMNpeKn NPeLmM3HOTO NPOU3BOACTBO U CTPO-
rMA KOHTPON BBb3HWKHE AeEKT, PEMOHTBLT TPA6-
Ba [a Ce N3BBbPLIM B OTOPU3NPAH CepBK3 3a
eNeKTPONHCTPYMEHTM Ha bouu.

CepBu3 1 KOHCYITaLum

Po6epTt Bow EOO/] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLUMOHHM 1 N3BBHrapaHLUMOHHN PEMOHTM
yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 Codcpua

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49
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BpakyBaHe

MamepBaTtenHuA ypea, AOMbIHUTENHWUTE NPUCMo-
cobneHnA n onakoskuTe TpAbGBa fa 6baaT noa-
NO>XEHW Ha eKonornyHa npepaboTka 3a ycBoA-
BaHe Ha CbAbpXXalunTe ce B TAX CYyPOBUHU.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He uaxebpnante ypena npu 6uto-
BUTE oTnaabum!

CwbrnacHo OupekTtuBata Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO 6paKyBaHM
€NeKTPUYECKN N eNEeKTPOHHM
YCTPOWCTBA U YTBBPXAABaHETO 1
KaTO HaUMOHaNeH 3aKOH eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MoraT [a ce U3nonsear noseye, TpAbsa
Oa ce cvbupaT oTAenHo 1 aa 6baart nognaraHy Ha
noaxoAAwa npepaboTka 3a Onon3oTBOpABaHEe Ha
CbAbpXKaWmMTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.

AKymynaTtopHu unv o6ukHoBeHu baTepum:

He n3xsbpnante 6atepun npu 6UToBMTE OTNAAL-
LM UNv BbB BOAOXPAHWNWLLA, He M nsrapanTe.
O6VKHOBEHW NNK akyMynaTopHu 6atepun Tpabsa
fa 6baat cbbupaHu, PeLMKIMPaHn U YHULLOXa-
BaHW N0 EKOSIOTMYEH Ha4MH.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

cbrnacHo [vpekTtmea 91/157/ENO pedeKTHU nnm
n3xabeHn akyMmynaTopHu unv obukHoseHn b6ate-
pun TpAbGBa aa 6bAaT peunKnnpaHun.

I'IpaBaTa 3a USMEeHEeHUA 3ana3eHun.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju ¢itati.
CUVAJTE DOBRO OVA UPUTSTVA.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te€énosti, gasouvi ili praSine. Baterije
odnosno akumulatori mogu proizvesti varnice
koje pale prasinu ili isparenja.

Opis funkcija

Upotreba prema svrsi

Merni alat je zamisljen za brzo nalazenje
pulsirajuéih laserskih zraka.

Komponente sa slike

Oznacavanije brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafi¢koj
stranici.
1 Displej
2 Zvucnik
3 Prijemno polje za laserski zrak
4 Taster za uklju€ivanje-isklju€ivanje
5 Taster za podeSavanje ta¢nosti merenja
6 Taster za signalni ton
7 Poklopac prostora za bateriju
8 Pokaziva¢ pravca ,pokreée se na dole”
9 Pokaziva¢ pravca ,pokrece se na gore"
10 Pokazivanje signalnog tona
11 Pokaziva¢ ta¢nosti merenja
12 Sredisnji marker
13 Pokaziva¢ baterije
Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni

obim isporuke. Kompletan pribor naéi ¢ete u nasem
programu pribora.

Informacija o Sumovima
Nivo pritiska zvuka signalnog tona vrednovanog sa

A moze prekoraciti 80 dB(A).
Ne drzite merni alat odmah na uvu!

Tehnicki podaci

Laserski davaé LLD20
Radno podrugje™” m 0-30
Taénost u merenju
— PodesSavanje
,sredine” mm +1,3
— PodeSavanje
»grubo” mm +2,5
Baterija 1x9V
TezZina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Dimenzije mm 169 x 76 x 25
Vrsta zastite IP 55 (Zasti¢eno od
prljavstine, prasine
i prskanja vode)
1) Zavisno od radnog poducja upotrebljenog linijskog
lasera

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuje se primena
alkalno-manganskih baterija.

» lzvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne
koristite duze vremena. Baterije mogu pri
duzem vremenu korodirati i ak se same
isprazniti.

Zamenite baterije ¢im pokaziva¢ baterije 13 svetli.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zra¢enja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego ga
pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moZze se ostetiti
preciznost mernog alata.

1609 929 7569 -+ 28.1.09
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Ukljuéivanje-isklju¢ivanje

» Kod uklju€ivanja mernog alata ¢uje se
glasan signalni ton. Drzite stoga merni alat
pri ukljuéivanju podalje od uva odnosno od
drugih osoba. Glavni ton moze da osteti sluh.

Pritisnite za ukljuéivanje mernog alata taster za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanije 4.

Posle uklju€ivanja mernog alata je uvek merna
tacnost ,srednja“ podeSena.

Za iskljuéivanje mernog pribora pritisnite dirku za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanije 4.

Ako se ca. 5-8 min ne pritisne taster na mernom
alatu i laserski zrak ne dostigne prijemno polje 3
5-8 min dugo, onda se merni alat automatski
isklju€uje radi uvanja baterija.

Pokazivaci smera

Display 1 ima 7 odvojenih prijemnih kanala, koji
pokazuju poziciju prijemnika u odnosu na ravan
lasera. Ukoliko laserski zrak dodje blize srediSnjoj
oznaci 12 prijemnika, utoliko se pokazuje vise
opsega u pokazivanju pravca 8 odn. 9.
(pogledaijte sliku B)

Upravite prijemno polje 3 naspram linijskog lasera.

Pokrecite prijemnik polako na gore ili na dole, sve
dok pokazivaci pravca 89 na displeju 1 ne pokazu
i/ili ne Euje se signalni ton. Izaberite osetljivost sa
tasterom 5, ve¢ prema uslovima rada i zeljenoj
tacnosti.

Pokrecite prijemnik na gore, dok se ne pokaze
pokazivac¢ pravca9 (kod ukljuéenog zvu€nika moze
se Cuti kratak ton). Pokrecéite prijemnik na dole, dok
se ne pokaze pokaziva¢ pravca 8 (kod uklju¢enog
zvuénika moze se ¢uti dugi ton). Ako se dostigne
sredina prijemnog polja 3 pokazuje se oznaka
sredine 12 na displeju 1 i moZze se ¢uti kontinuirani
ton.

Funkcija memorije

Poslednja pozicija laserskog zraka se memorise, u
slu€aju da laserski zrak napusta podrucje prijema.

Elektronski filter

Elektronski filter Stiti merni alat od svetlog
suncevog svetla i elektromagnetskih smetniji.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje
Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

IzbriSite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢iséenje ili
rastvarace.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka izrade
i kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti
neko autorizovano servisno mesto za Bosch-
elektricne alate.

Servis i savetovanja kupaca

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel./Fax: +381 (011) 244 85 45
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze
na regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno
djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovom
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju viSe merni alati sposobni za upotrebu da se
odvojeno sakupljaju i dovode na regeneraciju koja
odgovara zastiti Covekoje okoline.

Akku/baterije:

Ne bacajte akku/baterije u kuéno djubre, u vatru ili
vodu. Akku/baterije treba sakupljati, regenerisati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti Covekove
sredine.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 91/157/EWG moraju se akku/bate-
rije koje su u kvaru ili istro$ene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Prebrati morate vsa navodila. TA
NAVODILA DOBRO SHRANITE.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju,
kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekoc€ine, plini ali prah.
Zaradi baterij oz. akumulatorskih baterij lahko
nastanejo iskre, ki lahko povzrocijo vnetje prahu
ali pare.

Opis delovanja

Namenska uporaba

Merilno orodje je namenjeno za hitro najdenje
pulzirajocih laserskih Zarkov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.
1 Zaslon
2 Zvocnik
3 Sprejemno polje laserskega Zarka
4 Vklopno/izklopna tipka
5 Tipka za nastavitev natan¢nosti merjenja
6 Tipka zvocni signal
7 Pokrov predalCka za baterije
8 Smerokaz ,pomikanje navzdol“
9 Smerokaz ,pomikanje navzgor*
10 Prikaz zvo¢nega signala
11 Prikaz merilne natanénosti
12 Sredinska oznaka
13 Prikaz napolnjenosti baterije
Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Informacija glede hrupa

Nivo hrupa signalnega zvoka, ki je ocenjen z A,
lahko prekoraci 80 dB(A).
Merilnega orodja si ne drzite blizu uSesa!

Tehnicni podatki

Laserski sprejemnik LLD20
Delovno obmogje™ m 0-30
Natanénost meritve
- nastavitev ,srednje
precizna“ mm +1,3
- nastavitev ,groba“ mm +2,5
Baterija 1x9V
Teza po
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Mere mm 169 x 76 x 25
Vrsta zascite IP 55 (zasc¢ita pred
prahom in
$kropljenjem)

1) Odvisno od delovnega obmoc¢ja uporabljenega
linijskega laserja

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo
alkalnih manganskih baterij.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste upo-
rabljali, odstranite iz njega bateriji. Med dol-
gim skladiS€enjem lahko bateriji zarjavita in se
samodejno izpraznita.

Nadomestite baterijo, takoj ko sveti prikaz baterije
13.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim sonénim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodije bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim
nihanjem, najprej pustite, da se temperatura
pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natanénost delovanja
merilnega orodja.

1609929 7569 -+ 28.1.09
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Vklop/izklop

» Pri vkopu merilnega orodja se zasliSi glasen
zvochni signal. Merilno orodje se zaradi tega
pri vklopu ne sme nahajati v blizini uSesa oz.
drugih oseb. Glasen zvok lahko poskoduje
sluh.

Za vklop meriilnega orodja pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 4.

Po vklopu merilnega orodja je vedno nastavljena
stopnja merilne natanc¢nosti ,srednja“.

Za izklop merilnega orodja pritisnite vklopno/
izklopno tipko 4 na merilnem orodju.

Ce priblizno 5-8 minut ne pritisnete nobene tipke
na merilnem orodju in ¢e na sprejemno polje 3
5-8 minut ne pade noben laserski zarek, se
merilno orodje zaradi ohranitve baterij samodejno
izklopi.

Smerokazi

Displej 1 ima 7 lo€enih sprejemnih kanalov, ki
prikazujejo polozaj sprejemnika glede na nivo
laserja. Cim bolj se laserski Zarek pribliza sredinski
oznaki 12 sprejemnika, tem vec &rtic se prikaze na
smerokazu 8 oz. 9. (glejte sliko B)

Usmerite sprejemno polje 3 proti linijskemu laserju.

Premaknite sprejemnik poc¢asi navzgor ali navzdol
tako dolgo, da se pojavita smerokaza 8 in 9 na
displeju 1 in/ali zasliSite signalni zvok. Izberite
obéutljivost s tipko 5 glede na to, kak$ni so delovni
pogoji in vrsto Zeljene natancnosti.

Premaknite sprejemnik navzgor, ¢e se prikaze
smerokaz 9 (pri vkloplienem zvoéniku zasliSite
kratek zvok). Premaknite sprejemnik navzdol, Ce se
prikaze smerokaz 8 (pri vklopljenem zvoc¢niku
zaslisite dolg zvok). Pri dosegu sredine
sprejemnega polja 3 se prikaze sredinska oznaka
12 na displeju 1 in zasliSite kontinuiran zvok.

Spominska funkcija

Zadnji poloZaj laserskega Zarka se shrani v spomin
- v primeru da laserski zarek zapusti sprejemno
polje.

Elektronski filter

Elektronski filter za&¢iti merilno orodje pred
moc¢nimi sonénimi Zarki in elektromagnetnimi
motnjami.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v
druge tekocine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo.
Uporaba ¢Cistil ali razredgil ni dovoljena.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in testiranju priglo do
izpada merilnega orodja, naj popravilo opravi ser-
visna delavnica, pooblas€ena za elektricna orodja
Bosch.

Servis in svetovanje

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med
hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektri¢nih
in elektronskih aparatih in njenim tol-
macenjem v nacionalnem pravu je
treba neuporabna merilna orodja lo€eno zbirati in
jih nato oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.

Akumulatoriji/baterije:

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hisne
odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte.
Akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati ali
jih odlagati na okolju prijazen nacin.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 91/157/EGS je treba defektne
ali izrabljene akumulatorje/baterije reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati. OVE
UPUTE SPREMITE NA SIGURNO
MJESTO.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasina. Baterije,
odnosno aku-baterije mogu proizvesti iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Opis djelovanja

Primjena za odredenu namjenu
Mijerni alat je predviden za brzo pronalazenje
pulzirajucih laserskih zraka.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na
prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.

-

Displej

Zvuénik

Prilemno polje laserske zrake

Tipka za ukljugivanje/iskljucivanje

Tipka za namjestanje to¢nosti mjerenja
Tipka signalnog tona

Poklopac pretinca za baterije

Pokaziva¢ smjera ,pomicanje prema dolje“
Pokaziva¢ smijera ,pomicanje prema gore"
Pokaziva¢ signalnog tona

11 Pokaziva¢ to¢nosti mjerenja

12 Oznaka sredine

13 Pokazivag baterije

© O NGO~ OWONDN
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Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete naéi u naSem
programu pribora.

Informacija o buci
Razina zvuénog tlaka signalnog tona vrednovana

sa A moze premasiti 80 dB(A).
Mijerni alat ne drzite blizu uha!

Tehnicki podaci

Prijemnik lasera LLD20
Radno podrugje” m 0-30
Toc¢nost mjerenja
— PodeSavanje
‘srednje” mm +1,3
— PodeSavanje
‘grubo*” mm +2,5
Baterija 1x9V
Tezina odgovara
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Dimenzije mm 169 x 76 x 25
Vrsta zastite IP 55 (zasti¢eno od
prljavstine, prasine
i prskanja vode)

1) Ovisno od radnog podrucja koristenog linijskog lasera

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
alkalno-manganskih baterija.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako se on
dulje nece koristiti. Baterije mogu kod duljeg
uskladiStenja korodirati i same se isprazniti.

Zamijenite baterije ¢im se upali pokaziva¢ baterije
13.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelo-
vanja suncéevih zraka.

» Mijerni alat ne izlazite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobilu.
Kod veéih temperaturnih oscilacija, prije nego
Sto Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura
ili oscilacija temperature moze se smanijiti
preciznost mjernog alata.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

» Kod ukljucivanja mjernog alata oglasit ¢e se
glasan signalni ton. Zbog toga mjerni alat
kod ukljuéivanja drzite dalje od uha,
odnosno drugih osoba. Glasan ton mogao bi
ostetiti sluh.

Za ukljugivanje mjernog alata pritisnite tipku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 4.

Nakon uklju€ivanja mjernog alata, toénost mjerenja

je uvijek podesena kao ,srednja“.

Za isklju€ivanje mjernog alata pritisnite tipku za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 4.

Ako se cca. 5-8 min ne pritisne nikakva tipka na

mjernom alatu i prijemno polje 3 5—8 min ne prima

nikakvu lasersku zraku, tada ¢e se mjerni alat

automatski iskljuciti za o¢uvanije baterija.

Pokazivanja smjera

Displej 1 ima 7 odvojenih prijemnih kanala koji
pokazuju poziciju prijemnika u odnosu na ravninu
lasera. Sto se laserska zraka nalazi blize oznaci
sredine 12 prijemnika, to ¢e se viSe stupi¢a
pokazati u pokazivac¢u smjera 8 odnosno 9.
(vidjeti sliku B)

Izravnajte prijemno polje 3 prema linijskom laseru.
Pomicite prijemnik polako prema gore ili dolje, sve
dok se pokazivaci smjera 8 i 9 ne pojave na displeju
1 i/ili dok se ne Cuje signalni ton. Odaberite
osjetljivost sa tipkom 5, ovisno od radnih uvjeta i
trazene to€nosti.

Pomaknite prijemnik prema gore kada se pokaze
pokaziva¢ smjera 9 (kada je uklju¢en zvuénik, ¢uti
¢e se kraci ton). Pomaknite prijemnik prema dolje
kada se pokaze pokaziva¢ smjera 8 (kada je
ukljuen zvuénik, €uti ¢e se dulji ton). Kada se
dosegne sredina prijemnog polja 3, na displeju 12
¢e se pokazati oznaka sredine 1 i oglasit ¢e se
kontinuirani ton.

Funkcija memorije
Ako bi laserska zraka iza$la iz podrucja prijema,
memorirat ¢e se zadnja pozicija laserske zrake.

Elektronicki filter
Elektronic¢ki filter $titi mjerni alat od svijetlog
suncéevog svjetla i elektromagnetskih smetnji.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje
Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Obirisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za €i§éenje i
otapala.

Ako bi mjerni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja ipak prestao raditi, za popravak se
obratite ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne
alate.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuéni
otpad!

Prema Europskoj smijernici
2002/96/EG za elektricne i elektro-
ni¢ke stare uredaje, elektri¢ni alati
koji viSe nisu uporabivi moraju se
odvojeno sakupiti i dostaviti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Ne bacajte aku-baterije/baterije u kuéni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloSki prihvatljiv
nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 91/157/EWG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Lugege ldbi kdik juhised. HOIDKE
KAESOLEVAD JUHISED HOOLI-
KALT ALLES.

» Arge kasutage moodteseadet
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Patareid voi akud vbivad tekitada sademeid,
mis sidtavad tolmu ja auru.

Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Mooteseade on ette nahtud pulseerivate
laserkiirte kiireks leidmiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.
1 Ekraan
Valjuhaaldi
Laserkiire vastuvotuvali
Luliti (sisse/valja)
Mootetapsuse reguleerimise nupp
Helisignaali nupp
Patareikorpuse kaas
Suunanait ,suund alla“
9 Suunanait ,suund lles*”
10 Helisignaali nait
11 Mootetapsuse nait
12 Keskpunkti margistus
13 Patarei madala pinge stimbol

oONOOO~WOWN

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdielikuloetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira kohta

Helisignaali A-karakteristikuga mdddetud heliréhu
tase voib Uletada 80 dB(A).

Arge hoidke mdoteseadet vahetult kérva
vastas!

Tehnilised andmed

Laserkiire LLD20
vastuvotja
Toopiirkond ! m 0-30
Mootetdpsus
— seadistus
~keskmine“ mm +1,3
— seadistus
Sligikaudne“ mm +2,5
Patarei 1x9V
Kaal EPTA-
Procedure 01/2003
jargi kg 0,3
Mo66tmed mm 169 x 76 x 25
Kaitseaste IP 55 (mustuse-,
tolmu- ja
pritsmekindel)

1) soltuvalt kasutatud joonlaseri té6piirkonnast

Montaaz

Patareide paigaldamine/
vahetamine

Moobteseadmes on soovitav kasutada leelis-
mangaan-patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasu-
ta, votke patareid seadmest vilja. Patareid
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi
iseeneslikult tihjeneda.

Vahetage patarei vélja kohe, kui patarei madala
pinge simbol 13 sittib.

Kasutamine

Kasutuselevott

> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese
paikesekiirguse eest.

» Arge hoidke mddteseadet viga kdrgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikéikumisi. Arge jatke
seadet naditeks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel
temperatuuridel ja temperatuurikdikumiste
korral vbib seadme mdodtetapsus vaheneda.
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Sisse-/viljaliilitus

» Maooteseadme sisseliilitamisel kélab vali
helisignaal. Seet6ttu hoidke seade
sisseliilitamisel korvadest ja teistest
inimestest eemal. Vali helisignaal voib
kahjustada kuulmist.

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/valja) 4.

Parast sisselllitamist on mddteseade alati seatud
moobtetdpsusele ,keskmine®.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage nupule
(sisse/valja) 4.

Kui umbes 5-8 minuti jooksul ei vajutata
moodteseadme lihelegi nupule ja kui vastuvotuvali
3 5-8 minuti jooksul laserkiirt vastu ei vota, lilitub
seade patareide saastmiseks automaatselt vélja.

Suunanididud

Ekraanil 1 on 7 eraldi vastuvétukanalit, mis
naitavad vastuvotja asendit laserkiire tasandi
suhtes. Mida lahemale jouab laserkiir vastuvotja
keskpunkti méargistusele 12, seda rohkem
kastikesi on suunanaidul 8 voi 9 naha.

(vt joonist B)

Suunake vastuvdtuvali 3 joonlaseri poole.

Juhtige vastuvotjat aeglaselt tiles voi alla seni, kuni
suunanaidud 8 ja 9 ilmuvad ekraanile 1 ja/vdi kuni
kdlab helisignaal. Nupuga 5 reguleerige valja
tundlikkus vastavalt to6tingimustele ja soovitud
tapsusele.

Viige vastuvdtja liles, kui ekraanile ilmub suunanait
9 (sissellilitatud valjuhaaldi puhul kdlab lihike
helisignaal). Viige vastuvotja alla, kui ekraanile
ilmub suunanait 8 (sisselllitatud valjuhaaldi puhul
kolab pikk helisignaal). Kui laserkiir tabab
vastuvotuvalja 3 keskpunkti, ilmub keskpunkti
margistus 12 ekraanile 1 ning kolab pidev
helisignaal.

Malu-funktsioon
Laserkiire viimane asend salvestatakse, kui
laserkiir vastuvdtupiirkonnast valjub.

Elektrooniline filter

Elektrooniline filter kaitseb mooteseadet heleda
paikesevalguse ja elektromagnetiliste hairete
eest.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge
kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki Iaheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste kasitdoriistade
volitatud klienditeenindustookojas.

Miiiigijargne teenindus ja
ndustamine

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi t6oriistu koos
olmejaatmetegal!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Akud/patareid:

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete
hulka, tulle voi vette. Akud/patareid tuleb kokku
koguda, ringlusse votta voi keskkonnasdbralikul
viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktii-
vile 91/157/EMU tuleb defektsed voi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi

Izlasiet visus Seit sniegtos nora-
dijumus. PEC IZLASISANAS
SAGLABAJIET S0S
NORADIJUMUS.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu
spradzienbistamas vietas, kur atrodas
viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Baterijas vai akumulatori var radit dzirksteles
un aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Funkciju apraksts

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts pulsgjosu lazera
staru atrai atrasanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lap-
puse.
1 Displejs
Skalrunis
Lazera stara uztverS8anas lauks
lesleédzéja taustind
Taustind mériSanas precizitates iestadiSanai
Tausting tonala signala reguléSanai
Baterijas nodalijuma vacins
Virziena indikators ,Parvietot lejup”
9 Virziena indikators ,Parvietot augSup*
10 Tonala signala indikators
11 MénSanas precizitates indikators
12 Vidus stavokl|a atzime
13 Baterijas indikators

oO~NOOOGOAWON

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi nav ieklauti
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts misu
piederumu kataloga.

Informacija par troksni
Péc raksturliknes A izsvértais tonala signala

skanas spiediena limenis var parsniegt 80 dB(A).
Neturiet mérinstrumentu ausu tuvuma!

Tehniskie parametri

Lazera starojuma LLD20
uztverejs
Darbibas talums") m 0-30
MeériSanas precizitate
- lestadijumam
LVidéja“ mm +1,3
- lestadijumam
~Zema“ mm +2,5
Baterija 1x9V
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Izmeéri mm 169 x 76 x 25
Aizsardzibas tips IP 55 (aizsargats
pret netirumiem,
putekliem un
adens Slakatam)
1) Atkariba no izmantojama liniju lazera darbibas taluma

Montaza

Baterijas ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot
sarma-mangana bateriju.

» Ja meérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta bateriju. ligstosi uzgla-
bajot merinstrumentu, taja ievietota baterijavar
korodét un izladéties.

Nomainiet bateriju, lidzko iedegas baterijas
indikators 13.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tieSas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperaturas iedarbibai un
straujam temperaturas izmainam. Pieme-
ram, neatstajiet merinstrumentu uz ilgaku laiku
automasina. Pie straujam temperatiras izmai-
nam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas tempe-
ratdras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet
meérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperatiras vértibu vai strauju temperatiras
izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabveéligi ietekmét ta precizitati.
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leslegSana un izslégSana

» leslédzot mérinstrumentu, tas izstrada
skalu tonalo signalu. Tapéec
mérinstrumenta ieslégSanas bridi
netuviniet to ausim un citam tuvuma
esosSajam personam. Skal$ tonalais signals
var izraisit dzirdes traucéjumus.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet
ieslédzeja taustinu 4.

Péc mérinstrumenta ieslégSanas ta precizitate
vienmer atbilst iestadijumam ,Vidéja“.

Lai izslegtu mérinstrumentu, nospiediet
iesleédzéja taustinu 4.

Ja aptuveni 5-8 minates netiek nospiests neviens
no mérinstrumenta taustiniem un ta uztverSanas
lauku 3 5-8 minaSu laika neSkérso lazera stars,
meérinstruments automatiskiizsledzas, $aditaupot
baterijas.

Virziena indikatori

Uz mérinstrumenta displeja 1 ir izvietoti virziena
indikatori, kas parada starojuma uztvéréja
novietojumu attieciba pret lazera stara
parvietoSanas plakni un ko vada 7 neatkarigu
uztverSanas kanalu izejas. Jo tuvak lazera stars
atrodas starojuma uztvéréja vidus stavokla atzimei
12, jo vairak segmentu klust redzami virziena
indikatora 8 vai 9 (skatit attélu B)

Vérsiet lazera stara uztverSanas lauku 3 liniju
lazera virziena.

Léni parvietojiet starojuma uztvereju augsup vai
lejup, lidz virziena indikatori 8 un 9 klust redzami
uz displeja 1 un/vai klast dzirdams tonalais
signals. NospieZot taustinu 5, izvélieties
starojuma uztvéréja jutibu atkariba no veicama
darba rakstura un vélamas precizitates.

Parvietojiet starojuma uztveréju augsup, ja uz
displeja ir redzams virziena indikators 9 (ja ir
ieslégts skalrunis, taja skan atri mainiga tonalo
signalu seciba). Parvietojiet starojuma uztvéréju
lejup, ja uz displejair redzams virziena indikators 8
(jair ieslegts skalrunis, taja skan leni mainiga
tonalo signalu seciba). Ja lazera stars Skérso
uztverSanas lauka 3 vidu, vidus stavokla atzime 12
paradas uz displeja 1 un skan nepartraukts
tonalais signals.

Atminas funkcija

Lazera staram atstajot uztverSanas lauku,
mérinstrumenta atmina tiek registréta ta pedéja
atraSanas vieta.

Elektroniskais filtrs

Elektroniskais filtrs lauj pasargat mérinstrumentu
no spilgtiem saules stariem un
elektromagnétiskiem traucéjumiem.

ApkalpoSana un apkope

Apkalpos$ana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdegjiet mérinstrumentu udent vai citos
Skidrumos.

Ja mérinstruments ir kluvis netirs, apslaukiet to ar
sausu, mikstu auduma gabalinu. Nelietojiet
meérinstrumenta apkopei tirSanas lidzeklus vai

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo8anas kvalitati
un rdpigo pécrazo$anas parbaudi, mérinstru-
ments tomér sabojajas, nogadajiet to remontam
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu re-
monta darbnica.

Tehniska apkalpoSana un
konsultacijas klientiem

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 1462 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolietota-
jam elektriskajam un elektroniska-
jam iericém un to parstradi, ka ar1
atbilstoSi 5is direktivas atspogulojumiem nacio-
nalaja likumdo&ana, lietoSanai nederigie merin-
strumenti jasavac, jaizjauc un janodod parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida, lai tos sagatavotu
otrreiz€jai izmantoSanai.
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Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu tvertné, neméginiet no tiem atbrivoties,
sadedzinot vai nogremdéjot tidenskratuve. Aku-
mulatori un baterijas jasavac un janodod
otrreiz€jai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas janodod otrrei-
z€jai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Batina perskaityti visas nuorodas.
SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu
sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skysé&iy, dujy ar dulkiy. Baterijos ir
akumuliatoriai gali sukelti kibirk3¢iy, o nuo
kibirksc¢iy dulkés ar susikaupe garai gali
uzsidegti.

Funkcijy apraSymas

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas pulsuojanciam lazerio
spinduliui greitai surasti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.
1 Ekranas
Garsiakalbis
Lazerio spindulio imtuvo zona
lilungimo-iSjungimo mygtukas
Matavimo tikslumo nustatymo mygtukas
Garsinio signalo mygtukas
Baterijy skyriaus dangtelis
Krypties indikatorius ,,judéti Zemyn*
9 Krypties indikatorius ,judéti aukstyn“
10 Garso signalo indikatorius
11 Matavimo tikslumo indikatorius
12 Viduriné Zymeé
13 Baterijy jkrovos indikatorius

ONOOOGOMON

Pavaizduoti ar apra8yti priedai j standartinj
komplekta nejeina. Visg papildoma jranga rasite
miisy papildomos jrangos programoje.

Informacija apie triukSmag

Pagal A skale iSmatuotas garsinio signalo garso
slegio lygis gali virSyti 80 dB(A).

Nelaikykite matavimo prietaiso priglaude prie
ausies!

Techniniai duomenys

Lazerio spindulio LLD20
imtuvas
Veikimo nuotolis ™ m 0-30
Matavimo tikslumas
- Nustatymas
Lvidutinis® mm +1,3
- Nustatymas
sapytikslis” mm +2,5
Maitinimo $altinio
baterija 1x9V
Svoris pagal
+EPTA-Procedure
0172003 kg 0,3
Matmenys mm 169 x 76 x 25
Apsaugos tipas IP 55 (apsauga nuo
neSvarumy, dulkiy
ir vandens
Ciurksliy)

1) Priklausomai nuo naudojamo linijinio lazerinio nivelyro
veikimo nuotolio

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas
Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarmi-
némis mangano baterijomis.

> Jeiilgg laikg nenaudojate prietaiso, iSim-
kite i$ jo baterijas. llgiau sandéliuojant prie-
taisa, baterijas gali paveikti korozija arba jos
gali iSsikrauti.

Pakeiskite baterijg, kai tik uzsidega baterijy

ikrovos indikatorius 13.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisg nuo drég-
més ir tiesioginio saulés spinduliy
poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisg nuo ypa¢
aukstos ir Zemos temperatiros bei tempe-
rataros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laikg automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimams, prie$ pradédami prie-
taisg naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatura stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir
Zemaitemperatdrai arba temperattros svyravi-
mams, gali bati pakenkiama matavimo prie-
taiso tikslumui.
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liungimas ir iSjungimas

» Jjungiant matavimo prietaisa pasigirsta
garsus signalas. Todél jjungiamg
matavimo prietaisa laikykite toliau nuo
savo ir kity Zmoniy klausos organy. Garsus
signalas gali pakenkti klausai.

Norédami matavimo prietaisg jjungti,
paspauskite jjungimo-iSjungimo mygtuka 4.
liungus matavimo prietaisg, matavimo tikslumas
visada yra ,,vidutinis*.

Norint i§jungti matavimo prietaisg, reikia
paspausti jjungimo-isjungimo jungiklj 4.

Jei maZzdaug 5-8 min. nebus nuspaustas né
vienas prietaiso mygtukas, o imtuvo zonos 3
5-8 min. nepasieks lazerio spindulys, prietaisas
iSsijungs savaime, kad apsaugoty baterijas nuo
iSsikrovimo.

Krypties indikatoriai

Ekranas 1 turi 7 atskirus priémimo kanalus, kurie
rodo imtuvo padétj lazerio plok&tumos atzvilgiu.
Kuo ar€iau lazerio spindulys priartéja prie imtuvo
vidurinés Zymeés 12, tuo daugiau bruksneliy
parodoma krypties indikatoriuje 8 ar 9.

(Ziar. pav. B)

Lazerio spindulio imtuvo zong 3 nukreipkite
prieSais linijinj lazerinj nivelyra.

Létai kelkite imtuvg aukStyn arba leiskite Zemyn,
kol ekrane 1 pasirodys krypties indikatoriai 8 ir 9
ir/arba pasigirs garsinis signalas. Priklausomai
nuo darbo sglygy ir norimo tikslumo, mygtuku 5
nustatykite matavimo tiksluma.

Jei rodomas krypties indikatorius 9 (esant
ijlungtam garsiakalbiui, pasigirsta trumpas
garsinis signalas), imtuvg kelkite aukstyn. Jei
rodomas krypties indikatorius 8 (esant jjungtam
garsiakalbiui, pasigirsta ilgas garsinis signalas),
imtuvg leiskite Zemyn. Kai pasiekiamas lazerio
spindulio imtuvo zonos 3 vidurys, ekrane 1
parodoma viduriné Zymeé 12 ir girdimas
nenutrikstamas garsinis signalas.

Atminties funkcija

Jei lazerio spindulys dingsta i$ lazerio spindulio
imtuvo zonos, paskutiné lazerio spindulio padétis
yra iSsaugoma.

Elektroninis filtras
Elektroninis filtras saugo matavimo prietaisg nuo
saulés 3viesos ir elektromagnetiniy trikdziy.

. —

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscius.

Ne&varumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste.
Nenaudokite jokiy valikliy ir tirpikliy.

Jeigu prietaisas, nepaisant kruopstaus gamybosir
kontrolés proceso, vis délto suges, tai jo taisymg,
patikékite jgaliotoms Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvéms.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
klienty konsultavimo tarnyba

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Ilv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté

turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyvg,
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami matavimo
prietaisai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai/baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy ir baterijy j buitiniy at-
lieky konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatoriai
ir baterijos turi bati surenkami ir perdirbami arba
Salinami nekenksmingu aplinkai btdu.

Tik ES Salims:

Susidéveje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
91/157/EEB reikalavimus.

Galimi pakeitimai.

1609 929 7569 -+ 28.1.09
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk-petunjuk harus
dibaca. SIMPANKAN PETUNJUK-

PETUNJUK INI DENGAN SEKSAMA.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di
mana bisa terjadi ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar.
Dengan baterai atau aki bisa terjadi bunga api,
yang menyulut debu atau uap.

Penjelasan tentang cara
berfungsi

Penggunaan alat pengukur

Alat pengukur ini cocok untuk mencari dengan cepat
sinar laser yang berkedip-kedip pada frekuensi yang
sangat tinggi.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada
gambar sesuai dengan gambar alat pengukur pada
halaman bergambar.
1 Display
Loudspeaker
Medan penerimaan sinar laser
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Tombol untuk menyetel ketepatan pengukuran
Tombol untuk nada sinyal
Tutup kotak baterai
Simbol arah ,menggerakkan ke bawah*
9 Simbol arah ,menggerakkan ke atas"
10 Simbol nada sinyal
11 Simbol ketepatan pengukuran
12 Petanda tengah-tengah
13 Simbol baterai

O NOOGBAWN

Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan
tidak termasuk alat standar yang dipasok. Semua
aksesori yang ada bisa Anda lihat di dalam program
aksesori.

Data teknis
Alat penerima laser LLD20
Jarak pengukuran
hingga" m 0-30
Ketepatan pengukuran
— penyetelan
»menengah* mm +1,3
— penyetelan ,kasar” mm +25
Baterai 1x9V
Berat sesuai dengan
EPTA-Procedure
01/2003 kg 0,3
Ukuran mm 169 x 76 x 25
Jenis keamanan IP 55 (lindungan
terhadap
pencemaran, debu
dan air penyiraman)
1) Tergantung dari kemampuan pengukuran dari alat laser
garis yang digunakan

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan
penggunaan baterai-baterai mangan-alkali.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat peng-
ukur, jika alat pengukur tidak digunakan
untuk waktu yang lama. Jika baterai disimpan
untuk waktu yang lama, baterai bisa berkorosi dan
mengosong sendiri.

Gantikan baterai segera setelah simbol baterai 13
menyala.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan
dan sinar matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena
suhu yang luar biasa atau perubahan suhu
yang luar biasa. Misalnya, janganlah
meninggalkan alat pengukur untuk waktu yang
lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu
yang merata dahulu sebelum Anda mulai
menggunakannya. Pada suhu yang luar biasa atau
jika ada perubahan suhu yang luar biasa, ketelitian
pengukuran alat pengukur bisa terganggu.
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Menghidupkan/mematikan

» Pada waktu alat pengukur dihidupkan,
berbunyi satu nada sinyal dengan kerasnya.
Oleh sebab itu, jika menghidupkan alat
pengukur, janganlah mendekatkan alat
pengukur pada telinga Anda atau telinga
orang lain. Bunyi yang keras bisa merusakkan
daya pendengaran.

Untuk menghidupkan alat pengukur, tekan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 4.

Setelah alat pengukur dihidupkan, ketepatan
pengukuran selalu pada penyetelan ,menengah®“.

Untuk mematikan alat pengukur, tekan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 4.

Jika selama kira-kira 5—8 menit tidak ada tombol pada
alat pengukur yang ditekan dan jika pada medan
penerimaan sinar laser 3 selama 5—8 menit tidak ada
sinar laser yang mengena, alat pengukur akan padam
secara otomatis untuk menghemat baterai.

Simbol-simbol arah

Display 1 dilengkapi dengan 7 kanal penerimaan yang
terpisah, yang menunjukkan posisi alat penerima laser
terhadap tingkatan laser. Semakin dekat sinar laser
berada terhadap petanda tengah-tengah 12 dari alat
penerima laser, semakin banyak balok-balok tampil
pada simbol arah 8 atau 9. (lihat gambar B)

Arahkan medan penerimaan sinar laser 3 pada alat
laser garis.

Gerakkan alat penerima laser perlahan-lahan ke atas
atau ke bawah, hingga simbol arah-simbol arah 8 dan
9 tampil pada display 1 dan/atau terdengar satu nada
sinyal. Pilihkan ketepatan pengukuran dengan tombol
5, tergantung dari syarat kerja dan ketepatan yang
diperlukan.

Gerakkan alat penerima laser ke atas, jika simbol arah
9 tampil (pada loudspeaker yang dihidupkan,
terdengar nada yang pendek). Gerakkan alat
penerima laser ke bawah, jika simbol arah 8 tampil
(pada loudspeaker yang dihidupkan, terdengar nada
yang panjang). Jika tengah-tengah dari medan
penerimaan laser 3 dikenai, petanda tengah-tengah
12 tampil pada display 1 dan terdengar satu nada
yang tidak terputus.

Fungsi merekam
Posisi terakhir dari sinar laser direkam, jika sinar laser
meninggalkan medan penerimaan sinar laser.

Filter elektronika

Filter elektronika melindungi alat pengukur terhadap
sinar matahari yang terang dan storing karena magnet
elektro.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air
atau cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering
dan lembut. Janganlah menggunakan deterjen atau
tiner.

Jika pada suatu waktu alat pengukur ini tidak berfungsi
meskipun telah diproduksikan dan diperiksa dengan
seksama, reparasinya harus dilakukan oleh Service
Center perkakas listrik Bosch yang resmi.

Layanan pasca beli dan konsultasi
bagi pelanggan

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya
didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk
melindungi lingkungan hidup.

Aki/Baterai:

Janganlah membuang aki/baterai ke dalam sampah
rumah tangga, ke dalam api atau ke dalam air.
Aki/baterai sebaiknya dikumpulkan, didaur ulangkan
atau dibuang sesuai dengan upaya untuk melindungi
lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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Cac Nguyén Tac An Toan

Phai doc toan b cac huong dan. HA,Y
GIU LAICAC I-!U’C’)’NG DAN NAY PE
THAM KHAO VE SAU.

» Khéng duoc van hanh dung cu do noi c6 méi
trwdng gay né, vi du nhw noi c6 chat 16ng dé
chay, khi gas hay rac. Pin ¢6 kha nang tao ra cac

tia Itra va c6 thé lam rac bén chay hay ngan khoi.

Mo ta chirc nang

Muc Pich S{&r Dung

Dung cu do dugc thiét k& dé tim nhanh xung déng
cla ludng laze.

Biéu trng clia san pham

Sy danh s6 cac biéu trung clia san phdm 1a dé tham

kh&o hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Man hién thi

Loa

Pham vi ti€p nhan ludng laze

Phim Tat/Mé&

Phim diéu chinh dé do chinh xac

Phim tin hiéu &m thanh

N&p day pin

Hinh chi huéng “di chuyén xuéng”
9 Hinh chi huéng “di chuyén lén”

10 Hinh chi tin hiéu &m thanh

11 D4&u béo hiéu dé do chinh xac

12 D4u chi diém gitra

13 Hién thj pin

0 N o o b~ WN

Phu tung duoc trinh bay hay mé ta khéng phai la mét
phan cla tiéu chudn hang hoa duoc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khdo téng thé cac loai phu tlng,
phu kién trong chuong trinh phu tung cta chung téi.

Théng so6 ky thuat

Thiét Bi Thu Laze LLD20
Cuv li hoat déng™ m 0-30
Mtrc dé do chinh xac
- “Diéu chinh trung binh”  mm +1,3
- “Diéu chinh thd” mm +2,5
Pin 1x9V
Trong lugng theo Qui
trinh EPTA-Procedure
01/20083 (chudn EPTA
01/2003) kg 0,3
Kich thuéc mm 169 x 76 x 25
Mtrc d6 bdo vé IP 55 (ngan manh
vun, bui va nuéc
vang vao)

1) Tuy theo tam hoat dong clia may chiéu laze vach dugc st
dung

Sv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin kigm-mangan cho

dung cu do.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khéng st dung
trong mét thei gian khéng xac dinh. Khi cat luu
kho trong mét thai gian khong xac dinh, pin c¢é thé
bi an mon va ty phéng hét dién.

Thay pin ngay khi chi bao pin 13 chay sang.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khoi &m w6t va khéng
dé birc xa mat troi chiéu truc tiép vao.

» Khong duoc dé dung cu do ra noi ¢6 nhiét dé
cao hay thap cuwc do hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khong dugc dé dung cu do
trong xe 6t trong mot thai gian dai hon mirc binh
thuwong. Trong trudng hgp c6 su thay déi nhiét do
thai qua, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét 36 chung quanh truéc khi dua vao s dung.
Trong trudng hgp G trang thai nhiét dé cuc do hay
nhiét do thay d&i thai qua, su chinh xac clia dung
cu do c6 thé bi hu hdng.
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Tat va M&

» Khi bam phim céng tac dé dung cu do hoat
dong, dung cu do phat ra tin hiéu am thanh Ién.
Vi vay, dé dung cu do cach xa tai ban hay tai
cuia ngudi khac khi mé may. Tin hiéu &m thanh
I6n c6 thé gay hu hai thinh giéc.

D& mé dung cu do, nhan céng tac TAt/MS 4.

Sau khi mé dién cho dung cu do hoat déng, do do
chinh xac luén ludn & mdc “trung binh” .

D& tat dung cu do, nhan nit “t&t/ma” 4.

Khi khéng ¢6 nat nhdn nao trén dung cu do dugc
nh&n xudng trong khodng 5-8 phat va khéng c6 tia
laze chiu vao bé mat ti€p nhan 3 trong 5-8 phut,
dung cu do tu déng ngét mach dé tiét kiém pin.

Hinh Chi Huwé'ng

Hinh hién thj 1 c6 7 kénh tiép nhan riéng biét, dé chi
vitri clia bo do tim tong (ing véi mat phang qui chidu
laze. Tia laze cang ti€n gan vé vach gitra 12 clia bd
do fim, cang nhiéu thanh b&o hiéu trong hinh chi
huéng 8 va 9. (xem hinh B)

Huéng tryc ti€p bé mat ti€p nhan 3 vé may chiéu laze
vach.

Di chuyén b6 do tim Ién trén hay xuéng cho dén khi
hinh chi huéng 8 va 9 xuét hién trén man hién thi 1
va/hoadc nghe dugc tin hiéu 4m thanh. Tuy theo diéu
kién lam viéc va mic do chinh xac yéu cau, chon dé
nhay bang phim 5.

Di chuyén bd do fim 1&n khi hinh chi huéng 9 bat sang
(khi loa dugc mé sé nghe tin hiéu &m thanh ngén). Di
chuyén bé do fim xuéng khi hinh chi huéng 8 bat
sang (khi loa dugc mé sé nghe tin hiéu &m thanh kéo
dai). Khi tiép can dugc tam diém clia mat tiép nhan 3
d4u vach gitta 12 trén hinh hién thi 1 bao hiéu va c6
tin hiéu &m thanh vang Ién lién tuc.

Churec Nang Ghi Nho
Khi tia laze di chuyén khdi mat tiép nhan, vi trf ctia tia
laze sau cung da dugc luu.

B6 Loc Pién Tw

B6 loc dién ti bdo vé dung cu do chéng lai sy gay
nhiéu loan ctia dién tir va anh séng chéi chang cla
mat troi.

Bao Duwé'ng va Bao Quan

Béo Duwéng Va Lam Sach

Ludn ludn gitr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nuéc hay
cac chat 16ng khac.

Lau sach cac manh vun hay chat ban béng véi kho va
mém. Khéng st dung cht tdy rira hay dung moi.
N&u gia nhu dung cu do bi hu hdng du da dugc bao
quén than trong trong qui trinh s&n xuat va qua kiém
tra, viéc stra chira phéi do trung tdm phuc vy dung cu
dién sau khi ban ctia Bosch Uy nhiém thuc hién.

Dich vu hé tro' khach hang va bao
hanh-bao tri

Viét Nam

Trung Tdm Thuong Mai Saigon

37 Tén Duc Thang

P. Bén Nghé

Q.1

Tp. Hem

Viét Nam

Tel.: +84 (8) 9111374 - 9111375
Fax: +84 (8) 911 1376

Thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phadi dugc phan loai
dé tai ché& theo hudng than thién véi méi trudng.
Pin 16¢/pin:

Khong dugc vat bd pin I16¢/pin vao chung vdi rac sinh
hoat, Itra hay nuéc. Cac pin 16¢/pin phai dugc thu
gom lai, tai ché& hay thai bd theo hudng than thién véi
moi trudng.

Puoc quyén thay déi noi dung ma khaong phai thong bao
trudece.
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Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70745 Leinfelden-Echterdingen
Germany

www.bosch-pt.com
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